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கணபதிதுணை. டி 
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Ds cronGdut O sraincor_woein_o gs இலுள்ள டொற்களத் தாரென் 

அர் கென்களத்தாரென்றும் வழங்கு ஈகரத்இற் செங் குந்தர்மபிலே இற் 

றைக்குச் கற்றேறக்குமைய இரு நா.ற்றைம்பது வருடங்கட்குமுன் அவச 

சிச்அப் பலதமிழ் நூல்களைக் கற்றுச் தெய்விகம்விளங்கெ வாக்குடையவ 

சாய் இல்லறத்தில் வாழுகாளில், ௮க்காட்டிலுள்ள வல்லககரத்திற் காளத்தி 

வள்ளலைப்பாடிச் ஏறந்தபரிசளிக்கப்பெற்றிருக் அ, பின்பு மாவண்ூரிற் 

பிரபுவாயிருந்த கறுப்ப ழதலியார்வேண்டுகோளின்படி. தொண்டைமண் 

டலசதகமென்னு மோர்பிரபந்தத்தைப்பாடி யரங்கேற்றி அவரால் வேண் 

டய இரவியக்க ளடைரனு பலதலங்களையுர் ட்தரிசத௮ச் கிதம்பாதச்தை 

யடைந்து ஸ்ரீ ௪பாகாயகரை வணங்கித் அ இக்கும்போ அ, அவா பஞ்சா 

கவாப்படியிற் பொற்காசுவைத்தருளப்பெற்.று, 824 படி க்காசுப்புலவ 

செனப் பெயர்கொண்டு, அங்கே ன்னாளிருர்து, ன் மென்னட்டை 

யடைந்து, இசகுகாகசேதபதிமுதலிய மன்னர்களைக் கண்டு பாடி.ப் பரிசு 

கொண்டு, காயற்பட்டினத்அச் EF FSR HOC BD wan Buen lr mass 

கண்டு ௮வர் கொடைமுதலிய நற்குணங்களைச் சிறப்பித்துப்பாடி, அப் 

பிரபுவால் மிக்க சிறப்புச்செய்யப்பெற்றிருக்து, பின்பு இருச்செந்தா£ 

முதலிய தலங்களையடைந்து வணங்கி வடதிசையைச்சார்ந்து திருத் 

தண்டலைரீணெறியென்னுந் தலக்தைத் இதரி௫ித்திருக்கும்போது, ௮ 

குள்ள அன்பர்களின்வேண்டுகோளின்படி உலசோபகாரமாசக இச் ௪தகத 

தைப்டாடிச் சஈ்நிதியிலாங்கேற்றிச் சின்னாள் வ௫த்திருந்து பின்பு தரும 

புர ஆதீன த்தையடைந்து அங்கு விற்றிருந்தருளிய ஞானாசாரியமால் 

ஞான $இக்கையும் சக்நியாசமும் பெற்றுப் படிக்காசுத்தம்ரொனெனப் பெ 

யா்பூண்டிருக்கு சாளில், ஐருகாட் காவிகிரீராடச் சென்றபொழுது கவிப் 

பிள்ளையினிடங் கொடுத்த வஸ்திரச்தை வெள்ளமெடுத்து சொண்டு 

போய்விட ௮வன் வருந்தல்கண்டு,



௪ 2 

- 4இப்பிலே தோய்த்திட் டடுத்தடுத ௪ சாமதனைத் 

தப்பின னம்மையது தப்பாதோ.-வப்பாகே 

சரிக்கலிங்கம் போணாலென் னேசலிங்க மாமதுசைச் 

சொக்கலிங்க முண்டே துணை” 

ஈன்னுஞ் செய்யுளைப் பாட, அவ்வஸ் திரம் மீண்டும் கரையில்வாப்பெற்றுத் 

ட தமது நியதி முடி ததிருந்தனர். இவ்வாறு பல வி9த்இரப்பாக்களைப்பாடி, 

அங்கேயிருர், அ தம்மாசிசிய ராக்ளஜைப்படி வைத் தீ சுரர்கோயிலை 

யடைக்*, அக்கோயிற்கட்டளைப்பணிகளை நடாத்இக்கொண்டு புள்ளி 

ருக்கு வேளார்க்கலம்பகமென்னும் ஒர்பிரபந்தமியத்றி, ௮ச்சந்நிதியி லாங் 

கேற்றி வாழ்வுற்றிருந்தனர். பின்பு முன் தமக்குப் படிக்காசு தந்தருளிய 

சபாகாயகர்சக்நிதிபிலே தொண்டுசெயப்திருந்து ஈற்க தியடையவேண்டு 

மென்னும் அன்புமேலிட்பால் கம்மாசிரியரிடம் விடைபெற்றுச் தெம் 

பா.ச்தைள் சார்ச் ௮ ஒரு இிருமடஞ் செய்திருக் தகொண்டு தினர்தோறுஞ் 

சபாதாயகசைத் த்தரிசித் அவரும்பொழு,௪ ௮வர் முன்போலப் பஞ்சாச் 

கரப்படியிற் பொற்காசுவைத்தருளப் பெற்றுச் சன்னாண் மாணாக்கர்களுச் 

குக் கல்விபயிற்றியிருக்,து சபாகாயகருடைய திருவடியடைக்தாசென்பர். 

திருச்சிற்றம்பலம். 
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கடவுள் துணை 

பழமொழிவிளக்கம் 
என்னும் 
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கண்டலையாரா சதகம, 
உடைபட்டு 

காப்பு, 

சீர்சொண்ட சற்பச,ச்சின் வாசாவி சாயசனைத் இல்லை வாழு 

கார்கொண்ட சரிமுசனை விசடசச்ார சணபஇயைக் கருத். துள் வைப்பாம் 

பேர்கொண்ட ஞானசா யபாகன் றண்டலையெம் பெருமான் மி 

லேர்சொண்ட ஈவசண்ட மிசைக்சபழ மொழிவிளக்ச மியமபத் சானே. 
ட 

கே, சதெறி விசம்பியசொல் லாகம,நால் விளம்பியசொன் மிருபு ராண 

மேறவிளிம் சாட்டியசொல் லிலக்சணச்சொல் லிசைச்தபொரு செல்லா சாடி. 

யாதிரு,ச லுலரூ,சனில் விசாக்குபம மொழிவிளக்ச மறிரஜ பாடச் 

சோதிபெ௫ மதலேழ முசச்தொருவ னசச்செனக்குத் தணைசெய் வானே. 

அவையடக்கம். 

வள்கரவா தா லாஇபல அவிலுள வரும்பொருசோ வண்மை யாச 

அள்ளபடி தெரிர் ணார பெரியவர்சண் மூன்னானு மொருவன் போப் 

பள்சமூறு ரீருல9.ம் பாவுபழ மொழிவிளச்சம் பரிந் கூறல் 

வெள்ளோமஇ பினன்சொல்லச் செருவ,சனி லூ?விற்கும் வினய சாமே. 

அல், 

வசமசரிச்ரச் சண்ட?லயார் இருச்சோயி லுட்டுரகுக்து வலமாய் வரசே 

 யொருவிசச்சா ஜும்பசவி னெய்யுடன்றா மசைராலி னொளிர வைக்தாற் 

கருஸிசக்ரும் பிறப்புமில்லை யிறப்புமில்லே சசலாசம் காணி யாகுக் 

இருவிளச்டெ டார்சமையே செய்வமறிச் இடும்வினையுக் தீரும் சானே. (1 

(£ இருவிளச்கிட்டாரைத் தெய்வமறியும் '” “£விளக்கிட்டால் வில 

தீரும்” என்பன பழமொழி. 

* அகப்பொரு சொன்றின்மேலாவது புறப்பொரு ளொன்றின் மேலாவடஃ 
கற்பித்து. நாறுகவிபாவெ.து சதகமென்பர், 

 



2° தண்டலையார்ச தகம் 

கூன்செய்த பிறையணியும் தண்டலையார் சரூணைசெய்து கோடி கோடி 

யான் செய்த வினையகற்றி ஈன்மைசெய்தா ௬பகார மென்னா லுண்டோ 

வன்செய்த வுயிர்வளாத் தவக்சானம் வளர்ந்தேற வுதவி யாக 

,வான்செய்த ஈன்றிக்கு வையகமென் செய்யுமதை மறந்தி டாதே, (2) 

உயிர்செய்த வினையாற் சரீரம் உண்டாவதனால் ஊன்செய்த உயிர் 

என்றார்.  ஊன்-உடம்பு. “கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்-- 

டென்னாற்றுங் கொல்லோ வுலகு” என்பது திருக்குறள். *வான்செய்த 

விக்கு வையகர்தானென்செய்யும்' என்பது பழமொழி. வான்-மேகம். Oj sats 5 தி My மொ, 

அட்டஇசை யெங்கணும்போ யலைந்தாலும் பாசாசா மதி .ற்சென் ரூலும் 

பட்டமென வாலூடு பறந்தாலு மென்னவதிற் பயனுண் டாமோ 

- பிட்டுவர மண்சுமர்,த சண்டலையா ரேமுன்னாட் பெரியோர் கையி 

விட்டபடி யேயொழிய வேருசைப் படில்வருவ இல்லைதானே. (3) 

* இட்டபடியன்றி ந்ரசைப் பட்டாற்கிடைக்குமோ"? என்பது 

பழமொழி. 

தின்மமசைச் செயல்வேண்டுர் சண்ட$லைரீ ணெறியாரே தயவு செய்வார் 

வன்மவினை செயல்வேண்டா பொய்வேண்டா பிறரையொன்றும் வருத்தல் 

சன்மரெறி வரல்வேண்டா வேண்டுவது பலர்க்குமுப காச மாகு [வேண்டா 
ஈன்மைசெய்தார் சலம்பெறுவர் இமைசெய்சார் தீமைபெற்று ஈலிவர் தாமே.(4) 

'கன்மைசெய்தார் ஈன்மைபெறுவர் இமைசெய்தார் தமைபெனுவா"! 

என்பதத பழமொழி, 

புல்லறிவுச் கெட்டாத சண்டலையார் வளச்சைழைச்ச பொன்னி காட்டிற் 
சொல்ல றமா தகம்புரியுஞ் செளபரியுர் துறவறச்சைச் துறந்து மீண்டா. 
னல்லறமாம் வள்ளுவர்போற் குடிவாழ்க்சை மனைவியுட னடத்தி நின்றா 
லில்லறமே பெறிதாகுர் து.றவறமும் பழிப்பின்றே லியற்கை தானே. (5) 

செளபரி என்பவர் ஒருமுனிவர். இவர் ஒரு காலத்து யமுனை 

நதிக்கும் தீர்த்தமாடச்சென்று அக்நஇக்கரையில் நி angular, Sef 
சட்டைகள் தமது பலகுஞ்சுகளையும் இடையில்விட்டுக் தாம் அவை 
களுக்குக் காவலாய் இருபக்கத்திலும் இருக்கது பாதுகாத்து விளையாடு 
தலச் கண்டு, காழும் அவ்வகையிருக்க வெண்ணி, மாக்தாதாவின் நாறு 
குமாரிகளை மணந்து அப்பெண்கள்களிக்க இன்பத்து, இருக்கையில், 
மாமன் மாமிமார்கள் இக் தழுனிவர்க்கு கம்முடைய குமாரிகளைக் கொடுத்
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தோமே. எனச் அஇறிதுகாள் பொறுத்து அப்பெண்ககைக் காணவரச, 

முனிவர், ஒவ்வொரு பெண்ணினிடத்தும் ஒவ்வொருவசாகத் எனித்களனி 

யிருத்தல்கண்டு களித்துச் சென்றனர் என்பது கதை. இதனை, அபி 

தான௫ிர்தாமணியிற் காண்க, **துறனெனப் பட்டதே யில்வாம்க்கை 

யஃதும்-பிறன்பழிப்ப தில்லாயி னன்று”-என்பது இருக்குறள். **இல் 

லற மல்லது கல்லற மன்று” என்பது ஆத்திசூடி. “அறத்து 

ளில்லறமேபோலும்'-என்பஅ மாயூப்புசாணம்.(காட்டுட்படலம். ௧.) திரு 

வள்ளுவர்மனைவியின்பெயர்-வா௬ுூ. 

முக்கணர்கண் டலேநாட்டி ற் க.ற்புடைமங் கையர்மசமை மொழியப் போமோ 

வொக்குமெரிகுளிரவைத் சாளொருத்திவில்வேடனையெரித்தகாளொரு த Hepat 

பச்கமுற வழமுசளிச்சா ளொருதக்தியெழு பரிதடுக்கா ளொருக்கி பண்டு ் 

கொக்கெனவே நினைக்தனையோ கொங்கணவா வென்றொருத்தி கூறிஞனே. (6) 

எரிகுளிரவைத்தாள்---௪தாபிராட்டி.. அனுமன்வாலிற் தீக்கொளுச் 

தியபோது சுடாதிருக்கும்படி, செப்தனள். இராமாயண சுந்தா 

காண்டம், இலங்கை யெரியூட்பெடலத்திற் காண்க. 

வேடனை பெரித்தவள்--தமயந்தி. தன்னைவிரும்பிவர்த வேடனை 
யெரித்துவிட்டாள். கசைடதம்-பிரிவுறுபடலத்தஇிற் காண்க. 

மூவர் பக்கமுற வமுதளித்தா ளோருத்தி---௮ த திரிமூனிவர் 
மனைவி, அரளூயை.தன்னைவிரும்பிவந்க இரிஞுர்த்திகள் அழுதுவேண்ட, 

அவ்வாறே யமுூதளித்துக் தன்கற்பினால் அவர்களைப் பிள்ளேோகவாகப் 

பெற்றாள். அம்மூவரையும் முறையே அுருவாசர் மத்தாக கிசேயர், 

சோமர் என்பவராகப் பெற்றாளென்பர். (அபிதான தாமணி.) 

எழுபரிதடூத்தாள்--ஈளாயிஸி: மெளக்சல்யமுவிவர் மனைவி. முனி 

வர் பரத்தைவிட்டுக்குப்போகவேண்டுமெனம்கூ.ற, இவ Poms gy wie 

முடியாத பிணியாளராயிருக்த அம்முணணிவரைல் கூடையில் வைத் 

இசவிற் ாக்கிக்கொண்டிபோகும்போலு, பூ/்வக/த்தாற் கழுவிவிட 

பட்டுக்டெத்த மாண்டவிய ிவ்சாலிய் இிட்டலவே அவர்வருகஇி dar Zur 

நோக்கி விடிச்சபின் நீ விசவையாகக்கடவாயென்று சபிக்க), இவள் 

. விடியாதிருக்சகச்சடவதென்று மத்துச் சபித்தாள்; அதனால் விடியா 

இருக்கு பற்றிச் தேவர் மூகலாயினார் சத் தியகரும நடவாமைக்ண்டு, 
அவர்கள் மாண்டவிபநுணிவரைவேண்ட., அம் ுனிவர் இவளைவேண்டப் 

பொழுஅவிடியச் செய்தாள் என்பது மகாபாரதம்.
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*கோக்கேனவே "நினைந்தனையோ கோங்கணவா””என்றவள்-- 
இருவள்ளுவர்மனைவியாகுய வாசுகி. மேலே பறந்துபோடுற கொக்குக் 

கழித்த மலம் தம்மேல்விழச் கோபமுண்டாகிப் பார்த, அக்கொக்கினை 

யெசித்த கொங்கண்முனிவர் வாசுஇமனையிலேவந்து பிச்சைகேட்ட 

போது வாசுகி றிது தாமதித்தூக்கொண்டுவந்த காரணத்தால் முனி 

வர் கோபித்துப்பார்க்கக்கண்ட இவள்*கொக்கென்று கினைந்தனையோகொங்் 

கணவா” என்றாள். முனிவர் காவபங்கமுந்றுப் ே போஞார். இதனை 

அபிதானடிந்காமணியி லறிக. ் 

கன்றிதரும் பிள்ேளேயொன்று பெற்றாலுங் குலமுழுது ஈன்மை யுண்டா 

மன்றியறி வில்லாத பிள்ளேயொரு ,நாறுபெற்று மாவ் துண்டோ 

மன்றினடம் புரிவாரே சண்டலையா பேசொன்னேன் வருடச் தோறும் 

பன்றிபல வீன்னுமென்ன குஞ்சரமொன் நீன்றசனாற் பலலனுண் டாமே, (1) 

“பன்றி பலகுட்டிபோட்டென்ன? யானை ஒரு குட்டியோட்டாத் . 

போதும்” என்பது பழமொழி. 

அல்லமருங் குழலாளை வாகுணபாண் pure seria Se sot 

கல்லைதனின் மென்றுமிழ்க்ச ஷனமுதைக் கண்ணப்பர் கனிவா லீக்தார் 

சொல்லியதண் டலையார்க்குக் கரையுமா வடுவுமொரு தொண்ட ரீந்தார் 

சல்லதுகசண் டாற்பெரியோர் நாயகனுக் சென்ற தனை ௩ல்கு வாரே, (8) 

கல்லை-இலையாற்றை கததொன்னை. 

வரகுணபாண்டின் மனைவியைமீந்தது:-வாகுணபாண்டியன் ஒரு 

நாள், குூதிசைமேலேறி வேட்டைக்குச்செல்லும்போது, வழியிற்படுத் 

திருந்த ஒரந்தணனைத் தன்குதிரை மிதித்அக்கொல்ல, அதனாற் றன் 
னை த்தொடர்ந்த பிரமகத்தி நிங்குவதற்காகத் இருவிடை மருதூருக்குச் 

சென்று, அங்கே கோயில்கொண்டுள்ள மருசவாணர் இருபையால், அப் 

பிரமகத்தி நீங்கப்பெற்றுச் சிலகாலம் அங்கருந்தபோது, தான்மணம் 

புரிந்த மனையாளின் பேரழகைகோக்க, இகத ஈல்ல பெண்ணைச் செவெபெரு 

மானுக்குக் கொடுக்கவேண்டுமென நினைத்து, மனையாளை யழைத்துக் 

கொண்டு இரவிலே இருக்கோயில்வாயிலை யடைந்த, “*கோயிலைத்திற 

விடைமருதாவெனக்கூவ--வாயிலைத்திறந்தின றவனும்வாகு ளு. 

வென்ன” இவன், சுவாமி, இவ க யேற்றுக்கொள்ளவேண்டுமெனச் 

கொடுத் தவந்தான். பின் மருதவாணர் அவளைவிழுகங்கிக் கையைமாத்
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திரம் விழுங்காமல் வெளியேதோன்ற வைத்திருந்தார். கிடிந்சபின்பு 

சுவாமிதரிசனம்செய்தவர்கள்முலமாப் இவ்விஷயமறிந்த ITED திடுக் 

சென ஓடிவந்து, சுவாமி! பாவியாகிய யான் பிடி.த்ததென்றோ? கையை 

மட்டும் ரீக்ிட்டிரென்று கூறச் சுவாமி அக்கையையும் விழுங்கி 

விட்டார். இக்கதையைத் திருவிடைமருதார்ப்புமாணத்தி லறிக. 

கண்ணப்பநாயனார் ஊனமுதருத்தியத:-பொத்சப்பிசாட்டி ஓள்ள 

உடுப்பூரில் வேடராசனாயிரறுக்.2 காகணுக்கு, முற்செய்தவவத்தாற் பிள்கர் 

யாயவதரித்ச தஇண்ணனாசென்பவர், தங்கள் குலத்துக் தரிய வில்வித்னசை 

முதலியன இளமையிலேயே கற்பிக்கப்பெற்று வளர்கின்றராளில், ஒரு: 

காள் இவர் வேட்டையாவேதற்காக வீரர்களுடன் வனத் திற்சென்று, 

மிருகங்களைக் சொலைபுரியும்போ.து, ஓர்பன்றி கமக்சுகப்படானு நீங்கித் 

தென்றிசைநோக்கக் செல்ல ௮.னுகண்ட இவர் வீராகமா நீங்கிப் பன்றி 

. யின்பின் ரொடார் துசென்னு காளச் மலையைக் கண்டா. அப்போ 

முன்செய்த சதவப்பெருக்கமானது அ௮ன்பினைத் தோ ற்றுவிக்க, ௮கணா 

லளவிலாக ஆசை ௮ இகரிக்க, அம்மலையைகோக்கி யேறிக் காளக் இ 

காதரைக் காணும்போனு, இருுவருள்கோக்கம் பொருந்து, அதனாலே 

முற்பிறப்பின் சம்பந்தம் நீங்க, அந்நாகரிடத்து .அன்புரூபமாக விளங் 

Bent. பின்பு இண்ணனார் சுவாமியை ஓடித் நழுவி மோந்துநின்று, 

சுவாமி! வேடர் மிருகங்களிருக்கின்ற விடத்திலே ,அணையின்றி யிருக்க 

லாமோ? என்று வருந் இ, நீர்வார்த் தப் பூவும் பச்ையும் சாத்திபிருப் 

ig கண்டு, சுவாமிக்கு ஈல்லசெய்கை யிவையாமெனச் கடைப்பிடித்து த 

தாமு மவ்வாறு செய்யவெண்ணிச் சுவாமியைப் பிரிந்துபோகமுடியா 

தவராய்ப் போவாராய், பீளவந்து தழுவுவாராய்க் கானகத்அச்சென்று 

கொன்றமிருகத்தின் இறைச்சயெருனைக் கல்லையிலும், இருபஞ்சனமாட்ட. 

நீசை வாயிலும், பறித்த மலரிலைகளைக் குடுமியிலும் வைக். க்கொண்டு 

வில்லையும் பாணத்தையும் ஒருகைபிலேந்திச் சுவாமிபசித் இருப் ரென்று 

.விசைர்.துவக்து இருமுடியிலிருக்கிற மல ரிலைகளைச் சகாலிலணியும் செ௱ப் 

பான்மாற்றி, உள்ளன்பைச் சொரிவார்போல்,வாயிற்கொண்டுவர்த மாச் 

சொரிந்து, குடுமியிற் கொண்வெந்த பச் இரபுஷ்பங்களை வணங்கிள் சாதி 

திக் கல்லையிற்கொணாக் த ஊனமுதை எதிரேவைத்துப் பக்குவம்வாசி 

காய்ச்சு மென்றுபார்த் தத; சுவாமி! இந்த இறைச்சி, நல்ல இறைச்சி, 

, இதை யமுதுசெய்யவேண்?மென வேண்டினார். அப்போது இரவும் 
= ச்
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வந்தத; பின் இண்ணஞர் சுவாமியை மிருகங்கள் அன்பு௮த்து 
மென்று அம்பையும் வில்லையுர் தாங்கிப் பக்கத்திலே விழித் து க்கொண் 

டகலாது நின்றார்.  அவ்வாறிருந்தவர் விடியும்போது இருவமுது 

கொண்டவருவதற்குப் போயினார். பின்பு சுவாமியைப் பூசிக்கவந்த 

இவகோசரியாரென்பவர், பூசைக்குவேண்டிய உபகாணங்களுடன் வந்து 

பார்த். து, இறைச்சிமுதலாயின இடகச்கக்கண்டு மிசவருந்தி Qos mH 

இதம் செய்தார் வேடரசே; soma! Banas இருவுள்ளப்கொள்ளலாமோ? 

என்று விண்ணப்பஞ்செய்அு இறைச்சமு.கலியவெல்லாம் நீக்கு, நீராடி 

வர், பரிசுத்தமாக்கி வழக்கப்படி பூசைசெய்து வணங்க தாமிருக்கு 

மிடம் சென்றார். அதன்பின்பு இண்ணனார் வழக்கப்படி. இறைச்சி முத 

லியனவும், தேனும் சொண்வெக்து முன்புபோல் அபிஷேகமுதலியன 

செய்னு தேனுடன்சலர்த ஊனமுதை யெதஇரேவைத்அச் சுவாமி! இதில் 

தேனுங் சுலர்இருக்கன்ற அ) முன்னையினும் ஈன்ராயிருக்கன்ற த) அடி. 

யேனும் சுவைகண்டேன் என்ன கூறித் இருவமு.து செய்யவேண்டி. தம் ் 

பூசையை முடித்துச் சுவாமிக்கு எ திசேகின்று, இரவிலு றங்காராய்ப் பச 

லில் வேட்டையாடுப்வரா யிருந்தார். பின்னர்ச் சிவகோசரியார். பழைய 

படி. பூசித்துச் சுவாமியை வேண்டி ப் போயினார். அவர்கனவிற் சுவாமி 

யெழுந்தருளி *“வேடனென் றவனைகினையாதே. அவ னன்பின்செயலை 

நாளை யுனக்குக் காட்டுகின்றோம்; நீ யொளித் இருந்து பார்ப்பா” யென்று 

மறைந்தருளினார். உடனே வெகோசரியாரும் விழித்து மகிழ்ந்து 

akg மறைவாயிருக்தார். இண்ணனாரும் ஆறுவது நாளில் வழக்கப்படி 

ஊனமுஅ முதலாயின கொண்டுவரும்போது சுவாமி வலக்கண்ணில் 

உதிரமொழுகும்படி யிருக்தார். இண்ணனார் கண்டவுடன் பதறிக் 

கையிலிருந்த ஊனமு.௮ முதலாயின இமேவிழத் தாமும் விழுக் தழு 

இவ்வாறுசெய்தவர் வேடரோ? விலங்குகளோ? என்று தேடிக் காணாது 

சுவாமியைக் கட்டிக்கொண்டு கதறி, அழுதபுலம்பி, என் செய்தாற் 

தீருமென்மெண்ணிப் புண்ணைத்தர்க்கச்செய்யு மருந் ைத த் தேடிக் 

கொண்வெர்அ பிழிர்து சுவாமிகண்ணில் வார்த்தார். அம்மருந்தாற் 

தீராது பின்னு மிரத்தம் அதிகமாகவொழுக, இனி யென்செய்வோ 

மென்றுவருந்இ யோடுத்.து, ஊனுக்கு ஊனிடவேண்3மென்னும் பழ 

மொழியைத்தெரிந்து, என்கண்ணை யம்பாற்றோண்டிச் சுவாமிகண்ணி 

லப்பினால் இசத்தம் விழாஇருக்குமென்று நினைத், மூழ்ந்தமனத் 

தோடு முன்னிருந்து தங்கண்ணை யம்பாற் மோண்டியெடுத்அச் சுவாமி
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கண்ணிலப்ப, உடனே இரத்தம் ஒழுகாதிருர்ததுசண்டு, தாஞ் செய்த 

செயலை மஇத்து மடழ்ந்து கூத்தாடிக் களிப்புற்றிருக்தார். இண்ணனா 
சன்பினைப் பின்னுமறிவிக்கவேண்டிச் ௬ வ £ மி இடக்கண்ணில் உதர 
மொழுக இருக்தார், அதைக்கண்ட இண்ணஞார் இதற்கஞ்சேன்;: மருக்னு: 
கைசண்டிருக்கன்றேன்; ௮ ௪னால் இன்னுமொருகண்ணைதிதோண்டி 

அப்பிவிரிவேனென்று தல் அண்ணை த் தோண்டி யப்புவகும்க.ர் அவசமிகண் 

ணேர்தெரிவசற்காகச் cond வலக்சண்ணிலே தம் இடதூசாலையூன்றி, 

அம்பையெடுத்து ச் தம் வலக்சண்ணி ரன்றினார். உடனே எவாமி : 

௪ம் இருக்கையால் இண்ணனார்கையைத் தடுக்க, *கில்து கண்ணப்ப” 

வென மூன்று அடுக்குலார்த்தை யெழுந்தன. இவையெல்லாம் சிவ 

கோசரியார் பார் த் து மஇிழ்ந்திருந்தனர. தேவர்கள் பூமாரிபொழிர் 

தனர். ௬லரமி இண்ணனாரை “என் வலப்பக்கத்தே நிற்க! ஜென் 

ருளிச் செய்தார். இதனாலே இண்ணனார் கண்ணப்பகாயனு ரெனப் 

பெயர் கூறப்பெற்றார்.. (பெரியபுராணம்;) 

கீரையும் மாவடூவும் ஒரு தோண்டரீந்தா ரென்றது Ao ous 

சாயனணாசை. இவர் சோழசாட்டிலுள்ள சணாமங்கையென்னு மூ ரில 

வேளாண்கணுடியிலவதரித்த தாயனாரான்னும் பெபருள்ளவர். சிவபெரு 

மானிடத் தன்புள்ளவசாய், அவர்க்குச் செற்கெலரிரி செங்கை மாலி 

வைத் இருவமுதாகச் செய்வித் ஐவருவரர்.  வறுமைவர்தகாலத்இலும் 
இவர் செய்யுஞ் செயலை யுலகறியும்படி,, இவர் செல்வத்தைச் சிவபெரு 

மான் நீக்பெருளினார். தாயனார் ௮ப்போ௮ர் தஞ் செய்சையைவிட 7௮ 

கடத்திக் கூலிக்சூ செற்சஇ எழுத்துச் கூலிவாக்கிள் செ்றெல்யாவும் 

சுவாமிக்கே யரக்டக் கருகெல்லைத் தம் உணாவிற்சாச்கலெற்தார். சுவாமி, 

வயலெலாஞ் செக்கெலாகவே விளையச்செய்தனர். தாயனா சதுகண்டு நான் 

செய்தபுண்ணியமே யென்று, கூலிக்குவரும் செங்கெல்யாவும் சுவாமி 

இருவமுது செய்யக் கொடுத்துவிடடு மனைக்கொல்லையிலிருந்த ரை 

யினைக்கொய்து மனகியார் சமைத்து வைக்கப் புசத்த.த் தமது இருப் 

பணியைக் குறையின்றிச் செய்துவந்தார், “பின்பு ௮க்ரையுக் இடை 

யாமையால் மனைவியார். தண்ணிர்கொடுக்க வ ௧ னை பூ. மருர்தியிருக்கு 

நாளிலே, ஒருசாள், சுவாமிக்காசச்' செர்செலியும் செங்னோயும் மாவடு 

வுங் கூடையிலெடுச். துக்கொண்டு சாமுன்செல்ல மனைவியார் பஞ்சகெளவி 
புத்தையெடும் அ ச்கொண்டு பின்செல்தும்போஅ சாயஞர் தளர்ந்து வீழச் 

a
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௩ 

கண்டு மனைவியார் கையாலணைக்க அரிசமு.சலாயின கமரிலே இத்இவிட் 
டன. , தாயனார் வருந் இ யினி யாலயத்திற்குப் போவ தெதற்காக ? 
சுவாமி திருவமுது செய்யும்பேறுபெற்றிலேனே யென்று கையிற்கொண்ட 
அ்ரிவாளைப்பூட்டித் தல் கழுத்தை யரிந்தார். உடனே. தாயனார்கையை 

"மாற்றச் சுவாமி இருக்கையும், மாவடுவைக் கடித்தகனா லுண்டாயெ 
விடேல் விடேலென்கிற வோசையு மொக்கவே கமரினின்று மெழுந்தன; 
திருக்கை யரிவாளைப்பற்றுங்கையைப் பிடித்தபோது, கமுத்தையரிர்த 

, ஊறெல்லாம் நீங்க, மகஒழ்ச்சியுண்டாகத் தாயனார் சுவாமி இருவருளை 
நின, கும்பிட்டுத் தோம் இரஞ்செய் (தார், சுவாமி யிடபவாகனசா 

, பயெழுந்தருளி நின்செயலை மகிழ்ந்தோம்; நி நின்மனைவியுடனே நமது 
சிவலோகத்தைபுடைவாயென்று அவருடனே எழுந்தருளினார். கழுத 
தினை யரிவாட்பூட்டியரிதலால் இவர் அரிவரட்டாயகாயனாரெனப் பெயர் 
பெற்றூர். (பெரியபுசாணம்.) 

இருவிருந்த சண்டலையார் வளநாட்டி லில்வாழ்ச்கை செலுத்து ஈல்லோ 
சொருவிருந்தா இலுமின்றி யுண்டபசல் பசலாமோ வறவாய் வந்த ப 
பெருவிருந்துச் குபசாரஞூ செய்தனுப்பி மின்னமெங்கே பெரியோ சென்று 
வருவிருர்சோ டுண்ப,சல்லால் விருக்இில்லா அணுஞ்சோறு மருந்து தானே. (9) 

இக்கவியில், பின்னிரண்டடியில், **செல்விருக் தோம்பி வருவிருந்து 
பார்த்திருப்பா-னல்விருக்அு வானத் தவர்க்கு” என்னுர் திருக்குநளையும், 
**விருந்திலாச்சோறுமருந்து'” என்னும் பழமொழியையும் குறிப்பிட்ட 
தறிக, 
பொற்குடையும் பொற்றுகிலும் பொற்பணியுங் சொடுப்பதென்ன பொருளோ 
ஈ.ற்கமல முகமலர்ச்தே யுபசாச மிச்சவின்சொ னடச்சா னன்றே (வென்று 
கற்கசையு மொழிபாகர் தண்டலையார் வளகாட்டிற் கரும்பினேய்ந்த 
சர்க்கரையின் புந்தவிலே சேன்மாரி பொழிக்துவிடம் சன்மை தானே, (10) 

*சர்க்கரைப்பந்கலிலே தேன்மாரி . பொழிக்தஅ போலிருக்கிறது 
என்பது பழமொழி, ௪ 

கு௮ம்பெண்ணா அயர்ர்சரல்லோ ராயிரஞ்சொன் ஞலுமசைச் குறிச்கொளாமல் 
வெறும்பெண்ணாசையிற்சழல்வேன்மெப்ஞ்ஞானம்பொருர்தியனைவேண்டேனச் 
வறம்பெண்ணாரு இிடஞ்சேர்்சண்டலைரிணெறியேயென் னுண்மைதேறில் (தோ 
எறும்பெண்ணாயிரமப்பா ற் கழுதையங்சைகடச்சதென்றோனெண்ணக்தானே(1 1)
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சண்டலைகீணெறியே”” யென்று சுவாமியை நோக்கக் கூறினாசென் 
திக.  உலஇனர்செய்யு நித்திய நைமித்திய காமியவினைகளை, Cusp 
றனக்கரகம்புசிவதற்காகத் தலமுக் தீர்த்தமு கதத இயுமாகச் சுவாமி வந் 
திருக்கறபடியால் அவ்வாறுகூ றினா சென்க. “எஅம்பெண்ணாயிரம்போ 
ன௮ அப்பாற் கழுதையுங் கைகடந்தது” என்ற வாக்யம், ஒருமாணாக் 
கனுக்கு, ஓர் ஆசாரியர் ஈல்ல நீதிகளைப் போதித் துக்கொண்டிருட் ga 
பின்பு யாவுக் தெரிந்தனையோவென்று கேட்க, அ௮ங்கேபோயின எறும்பு 

களை யெண்ணிக்கொண்டும், வந்துபோன கழுதைகளைப் பார்தலுக் : 
கொண்டுமிருக்க வறிவிலாமாணுக்கன்கூறிய தென்க. 

அப்பிட்ட வாலம்விதை சறிசெனினும் பெரிதாகும் தோ boo Curve 
செப்பிட்ட இனையளவு செய்தரன்றி பனையளலாச் இ றந்து தோன்றுங் 
கொப்பிட்ட வுமைபாகர் தண்டலையார் வளசாட்டி.ற் கொஞ்ச மேனு 
மேப்பிட்ட பேர்கடமை யுளவரையு கினைக்குமிர்த வுலகர் தானே. (12) 

் இக்கவியிலே, **இனைத் அணை ஈன்றி செயினும் பனைத்துணையாக் 
கொளவர் பயன்றெரி வார்.” என்ற திருக்குறளையும், உப்புக்கொடுத்து 
பேரையுளளளவு நினைக்கவேண்டும்” என்னும் பழமொழியையுல் குறித 

தறிக. சொப்பு--மாதர்கா தணியினொன்று, 

மேட்டுக்சே விதைத்தவிதை வீணருக்சே செய்தான்றி மெயும் பட்டி 
மரட்டுக்கே கொடுத்தவிலை பரத்தையர்க்கே தேடியிட்ட வண்மை யெல்லாம் 
பாட்டுச்கே யருள்புரியு் சண்டலையார் வீதிதொறும் பரப்பி டாம ற் 
காட்டுக்கே யெரித்தநிலாக் கானலுச்கே பெய்தமழை கடுக்குர் சானே. (13). 

சாட்டுக்கெரித்த நிலவுவ் கானலுக்குப் பெப்தமமைபும் போலா 

கும்' என்பதா பமமொஜி, பட்டிமாடு-கள்ளமாடு, 

சங்கையறப் படித்தாலுங் கேட்டாலும் பிறர்ச்குறுதி தனைச்சொன் னாலு 

மங்கணுல இனித்சிறியோர் தாமடங்கி ஈடந்துகதி யடைய மாட்டார் 

,திங்களணி சடையாசே தண்டலையா ரேசொன்னேன் இறிது காலங் 

கங்கையிலே படர்ந்தாலும் பேய்ச்சுசைக்காய் ஈல்லசுரைம் காயா காதே, (4) 

கங்கையிலே படர்ந்தாலும் பேய்ச்சுரை Redd aT Gi என் 
a 

ப.து பழமொழி. 

உழைபமிட்ட விழிமடலா ௬.றவுவிட்டும் வெகுளிவிட்டு மூலக வாழ்விற் 

பிழைவிட்டு மின்னமின்ன. மாசைவிடா தலச்சழியப் பெற்ே னந்தோ
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திழையிட்ட கொன்றைபுனை சண்டலைரீ ளெறியேமென் தன்மை யெல்லா 

மழைவிட்டுக் தூவானம் விட்ட இல்லை யாயிருந்த வண்ணந் தானே, . (15) 

._. - உழை-மர்ன். மாழைவிட்டுத் தூவானம்-விடவில்லை' என்பது பழ 

மொழி. 

சொச்சையிற்பிள் ளேக்குசவுர் சண்டலையார் வளகாட்டிற் கொடியாய் வந்த 

வச்ரன்பிள் ளைக்குமுன மாதவனே புத்திசொன்னான் வகையுஞ் சொன்னா 

னச்சுதப்பிள் சைக்குமக்ச வாண்டவசே புத்திசொன்னா ராத லாலே 

துர்ச்சனப்பிள் ளைக்கூரார் புத்திசொல்லு வாரென்றே சொல்லு வாசே. (16) 

கொச்சையித்பிள்ளை-திருஞானசம்பந்தமூர்த் தகாயனார். கொச்சை 

யென்பது சீகாழிச்சலத்திற் கொருபெயர். கொடி-காக்கை. வச்சிரன் 

பிள்ளை-இக்இரன்மகன், இங்கு மாதவனென்றது இராமபிரானை. ச் 

சு.தப்பிள்ளை-விஷ்ணு, * தர்ச்சனப்பிள்ளைக்கு ஊரார் புத்தி சொல்லுவா” 

என்பது பழமொழி. 

வச்சிரன்பிள்ளைக்கு மாதவன் புத்திசோல்லியது:--இராமபிசான் 
வனவாசஞ்செய்அ வருங்காலத்.து ஒருராள், €தாபிராட்டி.யின் வடி. வழ 

கைக்கண்டு மயங்கிய இந் இரன்மகன், காசுவடிவமெடுத்துவர்அு பிராட்டி 

யின் தனதடங்களிற் நீண்ட, அதையறிந்த இராமபிரான் கோபித்து 

ஒருபுல்லை மந்இரித்்து ௮ம்பாகசப் பிரயோகிக்க ௮.து அ௮வனைக்கொல்ல 

நெருங்கிற்று. அவன் இந்இரன்முதவிய தேவர்களிடம் சென்று ஒரு 

வரும் காப்பாசிலாமையால் இசாமனிடமே சாண்புக்கனன். கருணைக் 

கடலா௫ய இசாமபிரான் ௮வன்செய்த குற்றமான எளிதில் மன்னித்து 

விடக்கூடிய சிறியகுற்றமல்லவாதலாலும் தான் எய்த அம்பு விண்படா 

தாதலாலும் அவனுடைய ஒற்றைக்கண்ணொளனியை அம்புக் இலக்சாக்க, 

அவன் சாகவடிவெடுத்துவக்து குற்றஞ்செய்தமையால் மற்றைக்காகங் 

களுக்கும் ஒற்றைக் கண்ணொளி கெடச்செய்து அவனுக்கும் நற்புத்தி 

புகட்டியனுப்பிஞஷர் என்பது சரிதம். 

அச்சுதப்பிள்ளைக்கு முன மாண்டவரே புத்திசோன்னாசென்ப.௪:- 
போரிலே திருமாலுக்குப் பயந்த அசுசர், பிருகுமுனிவருடைய ஆச்சிர 

மத்தில்வந்து அம்முனிவர்மனைவி கொதியினிடம் அடைக்கலம்புக, 

HUM UME Seo, அதுகண்ட இருமால் அவகைக்கொன்றுவிட, 

முனிவர் கோபித்து த் இருமாலுக்குப் பத்தவதாரமுண்டாகச் சபித்தார்.
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உடனே இருமா லச்சாபறீங்கக் காஞ்சியிற் சிவலிங்கபூசைசெட்யச் சுவாமி 

காட்டிதந்து “Bure! நம்மடியவர்க்குத் தீங்கியற்றினாரைத் தண்டிப் 

பதே தருமம்; ஈம்மடியவர் எதைக்குறித்து என்னசொன்னாலும் தவற 

மாட்டாது. நினக்குக் கூறிய சாபமும் பலிக்குமேயன்றித் தவரு.து. 

எம்மை வழிபடுந்தன்மையால், நீ கொள்ளுக் தசாவதாரமு (lpn ge 

குபகாரமாகுக” வென்று புத்திகூறி விடுத்தருளினார். இவ்வாறு பல 

கதைகளுமுண்டு, 

சறு,த்சவிட முண்டருளுக் தண்டலையார் வளஈரட்டிற் கடிய தஇியோர் 

குறித்துமனை யாளரையிற் றுலெரிந்து மைவர்மனங் கோபிச் தாரோ 

பறித்தரிய பொருண்முழுதுங் சவர்க்தாலு மடித்தாலம் பழிசெய் தாலும் 

பொறுத்தவசே யாசாள்வர் பொங்னெவர் காறெந்து போவர் தாமே, (17) 

Stunt— அரியோதனாதியர்கள். மனையாள் -இசெளபஇ. ஐவர்... 

பாண்டவர்கள். இசெளபதியைத் அுஇலுரிக்த கதையைப் பாரதம் சபா 

பருவத்தி லறிக, பொறுத்தார் ௮சசாளவார் பொல்கினார்காடுறைவார்” 

என்பத பழமொழி. 

அள்ளித்தெண் ணீறணியுச் தண்டலையார் வளநாட்டி. லாண்மை யுள்ளோர் 

விள்ளுற்ற சல்வியுள்ளோர் செல்வமுள்ளோ ரஏழமுடையோர் மேன்மை சோரக்கி! 

யுள்ளத்தி லழன்றழன்று ஈமக்கில்லை யென்வுரைத்திங் குழல்வா ரெல்லாம் 

பிள்ளைப்பெற் றவர்சமைப்பார்த் திருக்நுபெரு மூச்செறியும் பெற்றி யோசே(18) 

“பிள்ளேபெற்றவளைப்பார்க்துப் பெருமூச்சவிட்டாலகென்ன”' என் 

ப.து பழமொழி, 

மண்ணுலகாளவுகினைப்பார்பி றர்பொருண்மேலாசைவைப்பார்வவிமைசெய்வார் 

புண்ணியமென் பதைச்செய்யார் கடைமுறையி லலக்கழிந்து புரண்டே போவார் 

பண்ணுலவு மொழிபாகர் தண்டலையார் வகுத்தவிதிப் படியல் லாம 

லெண்ணமெல்லாம் பொய்யாகு மெளனமே மெய்யாகு மியற்கை தானே. (19) 

“எண்ணமெலரம் பொய்யாம் மெளனமாயிருப்பஅ மெய்யாம்' என்ப 

அலகர் பழமொழி. 

சொன்ன த்தைச் சொல்லுமிளங் இள்ளையென்பார் தண்டலையார் சொண்டு பேணி 

யின்னத்துக்னெனதெனும் பகுத்தறிவொன் நில்லாக வீன ரெல்லாந் 

தன்னொத்துக் கண்டவுடன் சாணாமன் முறைபேிச் சாடை பேசி 

மூன்னுக்கொள் முயிருந்து பின்னுக்கொன் ராய்ஈடந்து மொழிவர் தாமே. (20)
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இள்வா-இளி. முன்சொன்னதையே பின்னுஞ் சொல்வ.௪ கஇிளியி 

யல்பு.. வேறொன்று சொல்லாது. சொன்னதைச் சொல்லுக் இளிப் 

பிள்ளேயென்ப திக. *முன்னுக்கொள்முயிருந்துபேடிப் பின்னுக்கொன் 

ரகப் பேசுவாரமுகத்தில் விழிக்கப்படாது' என்ப துலகர் பழமொழி. 

செர்டியருக்கு கல்லபுத்தி சொன்னாலுந் தெரியாது கொடையில் லாத 

மடையருக்கு மதுரகவி யுசைத்தாலு மவர்கொடுக்க மாட்டார் கண்டீர் 

படியளக்குர் தண்டலைநீ ணெறியாசே யுலகமெலாம் பரவி மூடி. 

* விடியன்மட்டு மழைபெயினு மதினோட்டாங் கிஞ்ரின்முளை வீடாதே. (21) 

விடியுமட்டு மழைபெய்தாலு ஐட்டாங்கிளிஞ்சில் முளைக்கமாட் 

டாது என்பது பழமொழி. ஒட்டாங்கிளிஞ்சில்-ஐட்டைப்போலிருக்கற 

கிளிஞ்சிலென்க. 

செங்காவி மலர்த்தடஞ்சூழ் சண்டலை$ ணெறியேகநின் செயலுண் டாஇ 

லெங்காகி லென்னவவ ரெண்ணியவெல் லாமுடிய மில்லை யாற் 

பொங்காழி குழுலக லுள்ளங்கால் வெள்ளெலும்பாய்ப் போச வோடி, * 

யைங்காதம் போனாலுர் தன்பாவந் தன்னுடனே யாகுக் தானே. (22) 

*ஐங்காதம் போனாலுர் தன்பாவம் தன்னைவிட்டு நீங்காது'எ ன்பது 

பழமொழி. 

தாயறிலாண் மசகளருமை தண்டலைரீ ணெறிராதர் தாமே ததை 

யாயறிவா ரெமதருமை பரவையிடச் தூதுசென்ற 'தறிந்தி டாசோ 

பேயறிவார் மூழமுமூடர் தமிழருமை யறிவாரோ பேசு வாரோ 

நாயறியா தொருசந்திச் சட்டிபா னையினந்த ஞாயக் தானே. (23) 

பரவையிடர் தா.அசென்ற தறித்திடாரோ”என்பதற்கு அந்நாதர், 

சுந்தசமூர்த்திராயனார்தமிழ்ப்பாட்டி னருமைகருகி அக்காயனார்க்குத் 

இருவாரூரிற் பாவைகாச்சியாசைச் சேர்த் துவைக்கும்படியாகத் தூது 

போனதை யுலகனாறியாரோ ? என விரித்துரைத்துக்கொள்க,. இக் 

கதையைப் பெரியபுமாணம் ஏயர்கோன்கலிக்காமகாயனார்புசாணத்தஇல் 

௩௩௧௪-ம் கவிமுதல், ௩௨௭௪-ம் கவிவரசை காண்க, ₹நாய்க்குத்தெரியுமோ 

வொருசந்தஇப்பானை” என்பது பழமொழி. 

கட்டமாங் கணிவாழைக் சனிபலவின் சனிகளுப சார மாகுஞ் 

இட்டருமவ் வணந்தேடும் பொருளையெல்லா மிரப்பவர்க்கே செலுத்தி வாழ்வார் 

மட்டெவுஞ் சடையாரோ தண்டலையா ரேசொன்னேன் வன்ங்க டோ 

மெட்டிமாம் பழுத்தாலு மியாதார் வாழ்ச்தாலு 'மென்னுண் டாமே. (24)
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சிட்டர்-உயர்ந்தோர். “எட்டி பழு த்தென்ன,ஈயாதார் வாழ்க்தென்ன”? 
ச என்பது பழமொழி. மட்டு-தேன். எட்டி-காஞ்செமரம், 

இதரிய சண்டலையா ஈடி. பணிந்து ஈல்லலவனென் றுலக மெல்லாம் 

போதமிகும் பேருடனே புகழ்படைத்து வாழ்பவனே புருட னல்லா 

லீ. தலுடணிரக்சமின்றிப் பொன்காத்ச பூதமென விருந்தா லென்ன 

கா.தவழி பேரில்லான் கழமுதையோ டொக்குமெனக் காண லாமே. (25) 

‘sr gou பேரில்லான் கழுதைக்கொப்பாவான்' என்ப த லகர் அவி on: . 
LiLp@Lor A. 

ப௱ியாம விடுஞ்சோறு முமைகண்ட கனவும்போற் பரிச லீயா 

னரிகான செக்தமிழி னருள்சிறிது மில்லாசா னறிய மோதான் 

கரிகாலன் பூசைபுரி சண்டலைரீ ணெதியாசே கஇச்ச வோசை 

தெரியாச செவிடன்கா இனிஜால்கு குறிச்சதெனச் செப்ப லாமே. (26) 

அறியுமோ-செந்தமிழை யுசைத்தா லரிவனோ வென்க. கரிகாலன் 

ஒருசோழன். பரியாமல்-அன்பில்லாமல். *செவிடன்காதிழ் ௪ல்கூ இன 
போலாம்' என்பது பழமொழி. 

முூன்னரிய மறைவழங்குந் தண்டை யா ராகமத்தன் மொழிகே ளாமற் 
பின்னுபிரை வதைச்தவனுங் கொன்றவனுங் குறைச்சவனும் பெத்து ளோனு 
மன்னெறியே சமைத்தவனு முண்டவனு காகுறுவ ராத லாலே 
தின்னுமிர்போ லெர்காளு மன்னுயிருக் இரங்குவதுர் சக்க தாமே, (27) 

அன்னெறி-நெறியல்லாகெறி. *தன்னுபிர்போல Loo eT EBs he 

வேண்டும்' என்பது பழமொழி. 

உருவெடுத்த காண்முதலா வொருசாணும் வளர்க்சவுட லுழல்வ சல்லான் 
மருவிருக்கு நின்பாத மலர்தேடிச் இனம்பணிய மாட்டே னந்தோ 
இருவிளச்கு மணிமாடச் தண்டலை? ணெறியேயென் செய்தி யெல்லாஞ் 
சருகரிக்க நேரமன்றிச் குளிர்காய நேரமில்லாத் தன்மை தானே, (28) 

*சருகரிக்க நோமன்றிக் குளிர்காய நேரமில்லை' என்பது பழமெ, தி. 
சாண் என்றது ஈண்டுச் சாணளவுகொண்டவயிற்றைக் GOs gn Ae ge 

@ காதிலே திருவேடங் னசையிலே செபமாலை கழுத்தின் மார்பின் 
மீதிலே தாழ்வடங்கண் மனதிலே கரவடமாம் வேட மாமோ 
வாதிலே யயன்றேடுர் தண்டலை ணெறியாசே மனிதர் காணும் 

போதிலே மவுனமிராப் போதிலே ருத்ராக்கப் பூனை தானே (29) 
௪ 

, /
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.கரவடம்--கள்ளம். “உருத் இராக்கப்பூனைபோலிருக்கற" னென்ப 

அலகர் பழமொழி. பூனைக்கு ரத்திராக்கக்தைச் கழுத இற்கட்டியிருந்தா 
ல. கொலைசெய்யா இருக்குமோ ? வழக்கப்படி. கொலைசெய்யுமென் நறிக. 

மானொன்று வடிவெடுத்து மாரீசன் போய்மடிந்தான் மானே யென்று — 
தேனொன்று மொழிபேிச் தைதனைச் சிறையிருச்சத் திருடிச் சென்றோன் 
வானொன்று மாடிழந்தான் றண்டலையார் இருவுளத்தின் மகமை காணீர் 
சானொன்று நினைக்கையிலே தெய்வமொன்று கினைப்பதுவுஞ் சகசம் சானே.(80) 

சீதாபிராட்டியை மயக்கநினைத் அச்சென்ற மாரீசன், இசாமபிரா 
னம்பா லிறந்தான். இக்கதை இராமாயணம் ஆரணியகாண்டம் மாரீசன் 
வதைப்படலத்தி லறிக. இருடிச்சென்றோன்-இசாவணன். ₹*கானொன்று 
நினைக்கச் தெய்வமென்று நினைத்தது என்பதா பழமொழி. சகசம்- 

இயல்பு. 

கைசொல்லும் பனைகாட்டும் சளி ,த்றரியார் சண்டலையார்ச் காணார் போலப் 
பொய்சொல்லும் வரயினர்ச்குப் போசனமுங் உடையா பொருணில்லாது 
மைசொரல்லும் சாரளிகுழ் சாழைமலர் பொய்சொல்லி வாழ்ச்ச துண்டோ 
மெய்சொல்வி வாமாகான் பொய்சொல்லி வாழ்வஇலே மெய்ம்மை தானே. (31) 

யானைக்கைக்குப் பனை யூவமானமென்க, 

தாழைமலர் போய்சொன்ன தாவத:-பிரம விட்டு 'ணுக்களிருவரும், 
சானேபெரியவன் நானேபெரியவனென வா இட்டுப் போர்செய்யும்போது, 
அ.ப்பகையை நீக்கச்வெபிரா னக்னிமலையா யெழுந்து நிற்க, இருவரும் 
இதனடி.முடியைக் கண்டவரே பெரியவசென்று பிரமதேவர் அ௮ன்னமாய் 
மேடியையும், விட்டுணுமூர்த்இ பன்றியா யடியைபுக் சேடச்சென்றார்கள். 
விட்டுணுமூர்த்தி யடி. காணுருது வந்து நின்மூர். பிரமதேவர் முடிகா 
ணா வருர்இவரும்போது, சிவபிரான் திருமுடியிலிருக் அ ஒருதாழம் 
பூ; ழே வீழ்க்துவக்த௮. பிரமதேவர் அ.தனைக்கண்டு திருமூடியைச் 
தாங் சண்டதாகப் பொய்சொல்றும்படி. வேண்ட, HS தாழம்பூவும் ௮வ் 
வாறே வந்து சொல்லியது. Fader gor Gen தாழம்பூவைகோக்கி 
இனி ஈமக் கணிதற்காகா யென்று நிக்க விட்டார். அருணுசலபுசாணம் 
இருமலைச்சருக்கத்இற் காண்க. ‘lente வாழாதான் டொய்சொல்லி 
வாற்வனோ' ? என்பது பழமொழி;
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அந்தணரை நல்லவரைப் பரம னடியவசை யகர்சை யாலோர் , 

நிச்சனைசொன் னாலுமென்ன வைதாலு மென்னவ.இி னிடேச முண்டோ 

சச்தரர்க்குச் காதுசென்.௦ சண்டலைரீ ணெறியாசே துலங்கும் பூர்ண 

சந்திரனைப் பார்ச்துரின்று நாய்குரைத்க .போதிலென்ன தாழ்ச்௪ தானே. (32) 

'நிஷேதம்-கள்ளப்பு.து என்க. “சந் இரனைப்பார்த்.து நாப்ருரைத் 

தாலாவதென்ன' ? என்பது பழமொழி. 

கோடாமற் பெரியவர்பா னடப்பதன்றிச் குற்றமுடன் முறைசெய் தோர்ச 

ளாடாடிச் இடக்சவிடச் சசன்மயிருங் டெலாம லழிந்து போவார் 

வீடாநம் கஇிய ச் சண்._லையா சேசொன்னேன் மெய்யோ பெரய்யோ 

கோடாலிக் காம்பேதன் குலச்இனுக்குச் கேடான கொள்கை தானே, (89): 

கோடாமல்--கோணாமல், ஆடாட-ஆட்டுச்சென்மமாகி, (கோடாலிக் 

சாம்பு குலத்துக்னேம்” என்பது பழமொழி, மாக்கொயாகிய கோடா 

லிக்காம்பே தன்னினமாயே மரத்தைவெட்டுதற் சூதவியாயிரு த்தல் 

காண்க. : 

Acrean@QwoaGs QarbGuaCs FMamsOuaes wAQua@s AMur QraiGs 

பின்னையொரு பாழுமில்லை ஈகடச்சைகுலைர் சாலுடனே பேயே யன்றோ 

சொன்னவிலும் சண்டலையார் வளகாட்டிற் குங்குவியத் தாபங் காட்டுஞ் 

சன்னதமா னதகுலைந்தாற் கும்பிடெங்கே வம்பரிது சனையெண் சே, (34) 

சிவியா£-ஐர்சா இயார். இவர் பல்லக்குச்சுமப்பவரெனக் கொள்ளல் 

வேண்டும். *சன்னதக்குலைக்தாற் கும்பிடெங்கேகிடைக்கும்' என்புது 

பழமொழி, ஈடக்கை-ஈல்லொழுக்கம், 

சிறுபிறைதுன் ஸியசடையார் சண்டலைருழ் பொன்னிவளஞ் செழிச்த நாட்டித் 

குறையகலும் பெருவாழ்வு மைச்தருமக களும்பொருட்டாச் குறிச்திடாமன் 

மறைபயில்பத் இரகிரியும் பட்டினத்துப் பிள்ளையள்சேர் மகமை யாலே 

துறவறமே பெரிதாகுர் துறவிக்கு வேர்சனெரு அரும்பு சானே. (35) 

usHr@h-Qar qgrrei, பட்டீனத்தடிகளுடன் அுறவுபூண்டு 

௮வ்வடிகளருள் பெற்றவர்) *துறவிச் ர வேந்தன் அரும்பு' என்பது 

பழமொழி. “போந்த வுதாரனுக்குப் ப! அறுரும்பு வீசருக்குச்-சேர்ந்த 

- மரணஞ் சிறு துரும்பா-மாய்க்த-வறிவோர்க்கு சாரி யருர்அரும்பா மில் 

ஓத்-து.றவிக்கு வேர்சன் அரும்பு" என். ஒளவையாரும் கூறிய குறிக, 
௪



16 தண்டலையார்ச தகம் 
e 

பேரிசைக்குஞ் சுற்றமுடன் மைச்தருமா தருஞ்சூழப் பிரபஞ் சத்தே 

பாரியையுற் நிருக்தாலுந் இருநீற்றிற் கழற்காய்போற் பற்றில் லாமற் 

ரிசைக்குர் சண்டலையா ரஞ்செழு,ச்தை நினைக்கின்மாத்தி சேரலாகு 

மாரியச்கூச் தாடுகினுங் காரியமேற் சண்ணாவ தறிவு தானே, (36) 

பாரி-மனையாள். *இரியக் கூத்தாடினாலுங் காரியத்திலே கண்ணாக 

யிருக்கவேணும்” என்பது பழமொழி. அஞ்செழுத்து-சிவமாலமந்திர 

மாய பஞ்சாக்காம். 

இரரந்தனையிச் தனைகாளும் பார்தனைசா னென்றலைந்தா யினிமே லேனுங் 

கரர்தைமதி சடையணியு் தண்டலை£ ணெறியாசே சாப்பா ரென்னு 

மூசச்தனைவைத் இருந் சபடி யிருக்கனையே லுள்ளவெலா முண்டா முண்மை 

மரந்தனைவைத் தவர்காளும் வாடாமற் றண்ணீரும் வார்ப்பர் தாமே. (37) 

இசர்தனை-யாடுத்தாய். பாந்தனை-பாம்பொருளை. உசம்-ஞானம், 

- வலிமையு மாம். 4மசம்வைத்தவன் தண்ணீர்விவொன்' என்பது 

பழமொழி, இக்கவி தன்மனத்தைகோக்டுக்கூறிய தென்க. 

காற்கவியும் புகழவருக் தண்டலையார் வளகாட்டி, னல்ல நீத 

மார்ச்சமுட னடந்துசெங்கோல் வழுவாமற் புவியாளும் வண்மை செய்த 

தீர்க்கமூள்ள வரசனையே தெய்வமென்பார் கொடுக்கோன்மை செலுத்தி நின்ற 

மூர்க்கமூள்ள வரசனுந்தன் மக்திரியு மாழ்சரசின் மூழ்கு வாசே. (38) 

நாற்கவி-கவி, கமகன், வாதி, வாக், என நான்குவகைப் புலவர் 

கள். நீதிமன்ன னிலத்லுக்குச் தெய்வம்! என்ப இலகர் பழமொழி, 

“குலமகட்குத் தெய்வக் ெகொமுநனே மன்ற-புதல்வர்க்குத் தந் 

தையுச் தாயு-மறவோர்க்-கடிகளே தெய்வ மனைவோர்க்குர் தெய்வ-மிலை 

முகப் பைம்பூ ணிலை” என நீதிரெறிவிளக்கத்தினுல் காண்க, 

இ,சரிய விச்ஜைவர்சா லரியசபைச் கழகாகு முலஇல் யார்ச்சு 

மீதலு... னறிவுவந்சா லினிபகுணங் களுக்கழகா யிருக்கு மன்ரோ 

நீதிபெறு தண்டலையார் திருரீறு மெய்ச்சழகாய் நிறைந்து தோன்றுங் 

காதிலணி சடுக்கனிட்டான் முகத்தினுச்சே யழகாடச் சாணுர் தானே, (89) 

'காதுச்சணியிட்டால் முகத்திற் கழகாகும்' என்ப gest wp 
மொழி. 

பாரதியா ரண்ணாவி புலவசென்பார் சல்வியினிம் பழக்க மில்லார் 
சரறியார் தளையதியார் பல்லக்கே ஐுவர்புலமை செலுச்திச் சொள்வா
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சாசணியுர் சண்டலைநீ ணெறியாசே யிலக்கண நா லறியாரேனுங் 

கரரிசையா இலுங்கற்றுச் சலிசொல்லார் பேரிசொட்டச் சடவர் தாமே, , (40) 

ஆரீ-ஆத்இப்பூ. “காரிகை கற்றுக் கவிசொல்ல மாட்டார் பேரிகை 

தட்டிப் பிழைப்பது ஈன்று' என்பது பழமொழி. 

அருண்மிகுத்த வாசமநால் படி.த்தறியார் கேள்வியையு மறியார் முன்னே 

யிருவினையின் பயனறியார் குருச்சளென்றே யுபதேச மெவர்க்குஞ் செய்வார் 

வரமிகுச்ச சண்டலைநீ ணெறியாரே யவர்கிரியா மார்க்சு மெல்லாங் 

குருடனுக்குச் குருடன்கால் கொடுத்துவழி காட்டிவருங் கொள்கை தானே(41) 

குருடனுக்குக் குருடன் வழிகாட்டினதுபோல என்பு பழ் 

மொழி. 

கேற்றுள்ளா ரின்றிருக்கை கிச்சயமோ வாதலினா னினைந்ச போதே. 

யூற்றுள்ள பொருளுதவி யறர்தேடி வைப்பதறி வுடைமை யன்றோ 

கூற்றுள்ள மலையவருர் தண்டலையா சேசொன்னேன் குடபால் வீசங் 

காற்றுள்ள போதெவருச் தூற்றிக்கொள் வதுகல்ல கரும் தானே. (42) 

கூற்று-இயமன். (காற்றுள்ளபோதே தூற்றிக்கொள் என். 

பழமொழி. 

வர்ச்கத்தார் சமைவெறுத்த விருச்சருமாய் மெய்ஞ்ஞான வடிவ மானோர் 

கழ்கட்டா கெயமடமுங் காணியுஞ்செம் பொனுந்தேடுங் கரும மெல்லாம் 

பொற்சொச்தாஞ்செர்நெல்வயற்றண்டலையாரேசொன்னேன்பொன்னாடாகுஞ் 

சொற்கத்தே போம்போதுங் கக்கத்தே ராட்டினத்தைச் சுமந்த வாறே, (43) 

வர்க்கத்தார் என்றது சுற்றத்தாரை. காணி-ிலம். *சொர்க்கத் 

இற்குப் போகிறவள் கச்கத்திலே Oregon gg CuO Ss துபோலிருக் 

இறது” என்ப அலகர் பழமொழி, இது அ௮ருவெழங்குகிறது. கக் 

கம்-கையடியின் கீழ்ப்பக்கம். இசாட்டினம்-- நூல் நூற்குஸ் கருவி. 

ஆம்பிள்ளா யெனச்கொடுக்கும் பெரியோரை யடுத்சவாக எவணிக் செல்லா 

காம்பிள்ளா யஇிகமென்பார் ஈண்ணாரு மேவல்செய நாளும் வாழ்வார் 

வான்பிள்ளா யெனுமேனிச் சண்டலையார் பூடணமாயப் வளர்க்க நாக 

மேன்பிள்ளாய் கருடாநீ சுகமோவென் றுரைத்தவிக மென்ன லாமே, (44) 

பிள்ளையென்னும் பதம் விளிக்குக்போது பிள்ளாய் என வரும். 

கண்ணார்-பகைவர். வான்பிள்ளாயெனுமேனி--பாமாகாயக்இனின்றும் 

Goan oa gos Bora most sy sow. பூடணம்-ஆபரணம், 

a”
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நாகம், கருடா! சுகமா எனக் கேட்ட தாவது. கருடனுக்குப்பயர்து 

நாகங்கள் காஞ்சிபிற் செவலிங்கப்பதிட்டைசெய்்.து பூசித். அ வேண்டச் சவ 

பிரான் அங்காகங்களை ஆபாணமாகப் பூண்டார், ஓர்காலத்தில் திருமாலைத் 

தாங்வெர் தகருடனை,காகங்கள்பார்த்து)**துன்னு வெம்பகைக் சலுமனைக் 

கலுழனே சுகங்கொலென் றஞ்சாமே-பன்னி மேன்மையின் வினாயின விம் 

மொழி பாரெலாமெடுத் C55 Bw” என்பகனா லறிக. (காஞ்சிப்புராணம் 

பணாதரீச்சாப்படலம்.) 

-வடியிட்ட புல்லர் தமை யடுத்தாலும் விவெதுண்டோ மலிநீர்க் கங்கை 

மூடியிட்ட தண்டலைசா தரைப்புகழிற் பெருவாழ்வு முழுது முண்டா 

- மிடியிட்ட வினை இரச்குர் தெய்வ மிட்டு விடியாமல் வீணர் வாயிற் 

படி.யிட்டு விடிவதுண்டோ வவாருளே கண்ணாகப் பற்று வீசே. (45) 

வடியிட்ட புல்லர்-தெளித்தெடுத்தபுல்லர். விடி.தல்-ஈண்டு வறுமை 

தொலைகலென்க. மிடி-தரித்இரம், தெய்வமிட்டு--தெய்வங்கொடுத்து. 

படியிட்டு-படிகொடுத அ. *ஆருக் காரிட்டுவிடியுக். தெய்வமிட்டால் விடி. 

யும்' என்ப தஅலகர் பழமொழி. 

பொலியவளம் பலதழைத்த தண்டலை ணெறிபாதம் போற்றி காளும் 

வவியவறஞ் செய்தறியீர் மறஞ்செய்வீர் ஈமன்றாதர் வந்து கூடி. 

மெலியவறைந் இடும்பொழுது கலக்கண்ணீ ருகுத்தாலும் விடுவ “துண்டோ 

வெவியமுது புலம்பிடினும் பூனைபிடித் ததுவிடுமோ வென்செய் வீமே. . (46) 

மறம்-பாவம். எலி யமூ௮ புலம்பினாலும் பூளைபிடி.த்.த.து விடாது” 

சன்பஅ பழமொழி, 

மற்றவரோ தமிழ்பாடி நாட்டவல்லார் நக்கீரர் வலிய சாகி 

வெற்றிபுனை மீனாட்டு சுக்தரரா யகாடுத்து விளம்பும் போதிழ் 

பற்றுளதண் டலைவாழுங் கடவுளென்றும் பாராமற் பயப்ப டாம 

னெற்றிவிழி காட்டுஇனுங் குற்றமே குற்றமென கி௮த்தி னாசே. (47) 

நக்சேர்-கடைச்சங்கப்புலவர். 

நேற்றிவிழிகாட்டுகினுங் குற்றம் குற்றமேயேல நிறுத்தியது:-சொக்ச 

நாதருக்குச் சண்பகமாலைசாத்தும் பணிசெய்கிற காணத்தாற் சண்பக 

மாறனென்னும் பெயர்பெற்ற வங்கியசூடாமணிப்பாண்டியன், வசந்த 

காலத்தின் மனையாளுடன் சோலையிலிருக்கும்டோன ஒரு வாசனையுண் . 

டாக, இது மலர்லாசமன்று, மனையாள் கூர்தலிலுள்ளவரசனை யென்று
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தெரிர்துகொண்டு, “என்மனத்திற் கருதியதை யுரைத்தவர்கள், இதை 

யெடுத் துக்கொள்க” வென்று சங்கத்தார்சபையி லொரு பொற்கிழிகட்டிச் 

தூக்கினான். அப்போது தருமியென்னும் பிரமசாரி தனக்கு விவாகள் , 

செய்வதற்காகச் சுவாமியைவேண்டச் சுவாமி, “செொங்குதேதர் 

வாழ்க்கை” யென்னும் முதற்குறிப்புள்ளபாடலை யெழுஇிக்கொடுத்தார். 

அப்பாடலைத் தருமி சங்கத்திற் கொடுத்துப் பொற்கிழிபறுக்கப் புகும் 

போது, நகர், கவியிற் குற்றமுளதென்று தடைசெய்தார்; உடனே 

தருமி சுவாமியிடஞ் சென்று விண்ணப்பஞ்செய்யச் சுவாமி யொருபூலவ 

ருருக்கொண்டுவந்து நங்கவிக்குக் குற்றங் கூறினார் யாவரென்று வினவ 

சரனார் நானேயெனக் கூறினார். சுவாமி குற்றமென்னவென்ஞுர்; கரனார் 

கூந்தலுக் கியற்சைவாசனையுண்டெனக் கூறியிருக்கிறது; அதற்குச் 

செயற்கைவாசனையன்றி பியற்கைவாசனை பில்லை யென்றார். ஈவாஸிர 

பதுமிளியாகய முதற்சாஇப்பெண்கள்கூந்தலுக் Gamer யெனனுர்; 

நக்சேர் அதற்கு மில்லை யென்றுர், சுவாமி, தேவமங்கையர் கூரந்தலோ 

வென்ளுர்; நக்ரர், அதற்கும், கற்பகமாலையணிக்த செயற்கைபாலே மண 

முண்டாமன்றி பியற்கைவாசனையில்லை யென்றுர். சுவாமி, கீர்வழிபடுங் 

காளத்தி ஞானப்பூங்கோதையார்கூர்தலோ வென்ளுர்,  நக்ரேர் ௮துவு 

மங்ஙனமே யெனமுர். சுவாமி, தன்னை யின் BOI oT Dwi தெரிவித்கற்காக 

நெற்றிக்கண்ணைக் காட்டினார்; ஈக்கர், நெற்றிக்கண்காட்டினாலுங் குற் 

றங் குற்றமே யென்றார். தருவிளையாடற்புபாணம் தருமிக்குப் பொற் 

இஹியனித்தபடலத்திற் காண்க, 

ரிலகுர் தண்டலையார் இருவருளா லகமேறிச் செழித்த சாளிற் 

பாரியென வாயிரம்போக் சன்னசா னங்கொடுக்கும் பலனைப் பார்க்ச 

கேரிடும்பஞ் சந்தனிலே யெவ்வளவா கிலுங்கொடுக்தா னீதி யாகு 

மாரிபதின் கலமீரிற் கோடைசனி லொருகுடநீர் வண்மை சானே. (48) 

HED என்பதை அகமெனக்கூறினார். அது தானியமென்க. 

“மழைக்காலத்இற் பதின்கலநீர்வார்ப்பதினுங் கோடைகாலத்தி லெ ரு 

குடகீர்வார்த்தாற்போதும், என்பது உலகர்பழமொழி, 

பிறச்கும்போ தொருபொருளுங் கொவெந்ச இல்லைடுயிர் பிறச்து மண்மே. » 

லிறக்கும்போ இலுல்கொண்டு போவஇல்லை யென்றுசம்மா விருந்து வீணே 

. சிறக்குந்தா பினுமருள்வார் சண்டலையிற் சேராமற் மேறச மெல்லாம் 

பறக்குங்கா கமதிருக்குங் கொம்பூறியா செனச்திரிந்தோர் பயன்பெ ரே. (40)
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பறக்குங்காக மிருக்குக்கொம்பறியாது' என்பது பழமொழி. 
முன்னிரண்டடியின்கருத்தைப் “பிறக்கும் பொழுது கொடுவந்ச இல்லை 

பிறந்து மண்மே-லிறக்கும் பொழு கொடுபோவ இில்லை"எனப் பட்டினத் 

தடிகள் இருவாக்கனுங் காண்க. 

வைதிடினும் வாழ்த்திடினு மின்பதுன்பம் வர்இடினும் வம்பு கோடி 

செய்திடினுர் தண்டலைநீ ணெதியார்தஞ் செயலென்றே தெளிவ தல்லான் 

மெய்சவிர வவர்செய்சா ரிவர்செய்சா ரெனநாடி. வெறுச்ச லாமேர 

,வெய்தவர்த மருகருச்ச வம்பைகொந்த கருமமென்ன வியம்பு வீரே, (50) 

எய்தாரிருக்க அம்பை சொந்தாவ தென்ன” என்பது பழமொழி, 

. வாங்கால முண்டசெழுர் சண்டலையா ரடிபோழற்றி வணங்கி காடிப் 

போங்காலம் வருமுன்னே புண்ணியஞ்செய் தரியகதி பொருந்து ரூம 

லாங்கால முள்ளவெலாம் விபசார மா௫ியறி வழிந்து வீணே 

சாங்காலஞ் சங்கரா சங்கரா வெனின்வருமோ தருமந் தானே. * (51) 

(அங்கால மவிசாரியாடிச் சால்காலஞ் ௪ங்கராவென்கறாள்' என்பது 

பழுமொ ழி, 

சு.ற்றமாய் நெருங்கியுள்ளார் தனையடைசர்சார் கற்றறிந்தார் தணைவே நில்லா 

ர.ற்றவே தியர்பெரியோர்ச் குதவியன்றிப் பிறர்க்குகவு மு,சவி யெல்லாஞ் 

சொற்றகான் மறைபாவும் தண்டலையா சேசொன்னேன் சுமந்தே கொந்து 

பெற்றதாய் ப௫த்திறாச்சப் பிராமணபோ சன௩டத்தும் பெருமை தானே, (52) 

“பெற்றதாய் ப௫ித்திருக்கப் பிராமணபோசனஞ் செய்ததுபோல்! 
என்பது பழமொழி, 

அன்மார்க்கர்ச் காயிரர்கான் சொன்னாலு மறந்துவிட்டுக் தடுக்சே செய்வார் 
சன்மார்க்கர்ச்கொருவார்ச்சைசொலுமளவேமெய்ய தனி 'நறழும்பாக்கொள்வார் 

பன்மார்ச்ச மறைபுகழுர் தண்டலையா ரேசொன்னேன் பதமே யான 
கன்மாட்டுச் கோரடியா ஈற்பெண்டீர்ச் சொருவார்ச்தை ஈடச்சை யாமே, (53) 

பதம்-பக்குவம், *நன்மாட்டுக்கோடி நற்பெண்டீர்க் கொருவார்த். 

Os என்பது பழமொழி, 

கசப்பார்க்கு ஈல்லகதி வருவதில்லை செங்கோவிற் கடல்சூழ் வலையம் 
புரப்பார்க்கு முடிவிலே சுவர்ச்சமல்லா னாகமில்லை பொய்யி தன்னா 
லரப்பார்க்கு ஈலம்புரியும் சண்டலையா ரேசொன்னே னொருமை யாக 
விரப்பார்க்கு வெண்சோறு பஞ்சமுண்டோ கொருச்சாலு மில்லை சானே. (54)
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படுங்கோல மறியாமற் றநண்டலையார் இருப்பணிக்கும் பங்கஞ் செய்வார் 

கெடுங்கோளுச் சண்டமுமா வீணாக விணனைப்போ னீ செய்வார் 

கெடுங்கோப மல்லாமல் விளைவுண்டோ மழையுண்டோ கேள்வி யுண்டோ ' 
கொடுங்கோன்மன் னவனளுட்டிற் கடும்புலிவா முங்காடு குணமென் பாரே. (55) 

வீணன் நீதி செலுத்திய து:--தஞ்சாஷாஸமஸ்தானத்தஇிலே . 

வேலைபெறக் காத்திருந்த விணனென்பானெருவன், வேலைகிடையாமல் 

தானே யோசித்து மயானத்திற் சகுப்போகிறவழியிலிருக் த கொண்3) 

.அங்குவருகிற சவமொன்றுக்குப் பணமைகஈ் த வாங்கும்படி இராச உத் 

சசவென்று, கெதொள் வாங்கிச் சவனம்பண்ணி மிகுச்சபணம் சேர்தது 

வைத்திருந்தான். அரசன் ஒருகாளிரவு ஈகாசோ தனைக்குவரும்போது ் 

ஒரு ஏழைபின்விட்டில் ஒருபெண் **எனக்கொன்று மென்னாபகர் வைக் 

,திறக்கவில்லையானாலும் வீரைனுக்குப் பணங்கொடுப்பதற் கென்செய்வே”? 

னென் றழுதாள். ௮ரச௪ன் இவ்விஷயமறிரந்து விணனென்பவன் 

யாரென்று) அவனை வாவழைக்அ விசாரிக்கும்போது, அவ ஸிகழ்க் 

ததை யெடுத்துக்கூறி மிஞ்செயபண மிவஈ வளவிருக்கற து; Cres mL. 

குபகாரமாக வொருகஇ வெட்டிவிடவேண்டுமென நினைத் திருக்கேன்”” 

என்றான். சன் அ௮வன்டச்செயலைவியக் தவ்வாறு செய்வாயெனப் 

போயினன். விணன் காவிரியிலிருக் அ பிரித். DARE BO arr y 
விட்டான். அது இன்றும் வீணனாறெனப் பெயர்பெபற்று ஒரு 
பெருங்காலாகப்போய்க்கொண்டி.ருக்கற அ. 6கொடுக்கோன் மன்னர் வாழு 
நாட்டிற் -கடும்புலி வாழும் காடு நன்றே! என்பது பழமொழி. 

உள்ளவரைச் கெரித்தோரு முசவியற்று வாழ்க்சோரு மூறைபெற் மோருச் 
தள்ளிவழக் குரைச்தோருஞ் சற்குருலைப் பழிச்சோருஞ் சாய்க்தே போவார் 
பள்ளவயம் றண்டலையார் பத்தடி பணிக்தோரும் பாழி ஜோரும் 
பிள்ளைகளைப் பெற்றோரும் பிச்சையிட்ட ஈல்லோரும் பெருகு வாரே, (56) 

உழை-பொருள். *பிள்லாகளைப் பெற்றோரும் பிச்சையிட்ட கல்லா 
ரூம் பெருகிவாழ்வார்' என்பது பழமொழி, 

- விற்பனர்க்கு வாழ்வுவந்தான் மிசவணங்கக் கண்ணோட்ட மிகவுஞ் செய்வார் 

சொழ்பருக்கு வாழ்வுவர்சாத் கண்டெரியா தி.றமாந்து துன்பஞ் செய்வார்
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ப.ற்பலர்க்கு வாழ்வுதருர் சண்டலையா சேசொன்னேன் பண்பில் லாத 

வற்பருக்கு வாழ்வுவந்தா லர்த்தராத் திரகுடைமே லாகுச் தானே. (57) 

் கண்ணோட்டம்-தாட்௪ணியம். *அற்பனுக்கு வாழ்வுவந்தா லர்த்த 

ராத்இரியுங் குடைபிடிப்பான்' என்பது பழமொழி. 

விசையமிகுந் தண்டலையார் வளராட்டி லொரு ச் தர்சொல்லை மெய்யா வெண்ணி 

வசைபெருச வநியாயஞ் செய்துபிறர் பொருளையெல்லாம் வலிய வாங்கித் 

இசைபெருகுங்கர்த்தியென்றுந்தன்மமென்றுக்தானமென்றுஞ்செய்வதெல்லாம் 

பசுவினையே வதைசெய்து செருப்பினைத்தா னங்கொடுக்கும் பண்பு தானே.(58) 

ன ௩ : . . . ச டி 

£பசுவைக்கொன்று செருப்பைத் தானம்பண்ணின போலாம் 

என்பது பழமொழி, 

சிறியலரா மூழுமூடர் துரைத்சனமா யுலகாளத் இறம்பெற் முலு 

மதிவுடையார் தங்களைப்போற் சற்குணமுள் ஞடையோர்க ளாக மாட்டார் 

மதிதருமான் மழுவேந்துர் சண்டலையா ரேசொன்னேன் வாரி வாரிக் 

குறுணிமைதா ஸிட்டாலுங் குறிவடிவங் கண்ணா௫க் குணங்கொடாதே. (59) 

(குறுணிமையிட்டாலும் குறிவடி வல் கண்ணாமா'எ ன்ப அல்கர் பழ 

மொழி. இது அருவெழங்குறஅ, குறிவடிவம்-சண்ணாகக் குறித் 

அச் செய்துவைத்தவடிவம். 

கற்றவர்ச்குக் கோபமில்லை கடந்தவர்க்குச் சாதியில்லை கருணை கூர்ச்த 

கற்றவர்க்கு விருப்பமில்லை ஈல்லவருச் கொருகாலு உரச மில்லை 

கொற்றவருக் கடிமையில்லை தண்டலையார் மலர்ப்பாதங் கும்பிட் டேத்தப் 

பெற்றவர்க்குப் பிறப்பில்லை பிச்சைச்சோற் நினுக்கல்லை பேச்சுத் தானே.(60) 

பிச்சைச் சோற்றினுக்கு மறுபேச்சில்லை' என்ப தலகர் பழமொழி. 

கொற்றவர-அ௮ரசர். அ௮டிமை-அடிமைத்தன்மை, 

பரங்கருணை வடிவாகுர் தண்டலையார் வளசாட்டிற் பருவஞ் சேர்ந்த 
சரம்குலவு காமசலை சனையறிர்த வஇிரூபத் தைய லாரை 

வசம்புறுதா ளாண்மையில்லா மட்டிகளுச் கேகொடுத்தால் வாய்க்கு மோதான் 

குரங்னெது சையினறும் பூமாலை சனைச்கொடுத்த கொள்கை தானே. (61) 

சரம்-பாணம், காமகலை-மதன நூல். *குரங்கன்கையிலே பூமாலை 

கொடுத்ததுபோல' என்பது பழமொழி?
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பிரசமுண்டு வரிபாடுச் சண்டலையார் வளராட்டிற் பெண்க ளோடு 

சரசமுண்டு போகமுண்டு சங்கத முண்செகர் தானே யுண்டிங் 

குரைசறந்தவறுமையுண்டோவிடுக்கமுண்டோகொன் நுமில்லையுலகுச்கெல்லா 

மரிசயுண்டேல் வரிசையுண்டா மச்காளுண் டாகின்மச்சா னன்புண் டாமே.(62) . 

:அக்காளுண்டானால் மச்சானுறவுண்டு' என்ப பழமொழி. 
தச்சைமொழி யுமைசேருர் சண்டலையார் பொன்னிவளர் தழைக்க காட்டில் 

வித்சசமந் இரியில்லாச் சபைதணிலே நீயில்லை வேர்கர்க் கெல்லாம் 

பு.ததிநெறி ரீதிசொல்லு மக்கிரியல் லாதொருவர் போதிப் பாசோ 

நித்தலுமுண் சோற்றின்முழுப் பூசனிக்காய் மறைத்ததுவு கிசம தாமே. (63) 

- $முழுப்பூசசரிக்காயைச் சோற்றின்மறைத்கானென்ற அுபோலிருச் 

இறது' என்ப gat பழமொழி. 

சேசமுடன் சபையில்வந்தால் வேளையறிந் இங்கிசமா நிருபர் முன்னே 

பேசுவதே யுதமல்லா னடுவிலொரு வன்குழறிப் பேச லெல்லாம் 

வாசமிகுக் தண்டலைகீ ணெறியாரே யபிடேச மலிநீ ராட்டிப் 

பூசைபண்ணும் வேளையிலே சாடியைவிட் டோட்வெது போலுச் தானே. (64) 

“சிவபூசைபண்ணும்வேளையிலே கரடியைவிட்டேவின அ போலிருக் 

இறது' என்பது பழமொழி. 

மண்ணாலூற் பிதர்குடியை வ௮ஞ்சனையிம் கெடுப்பசற்கு மனதி னாலே 

யுன்னிடினு மூரைத்திடினு மவன்ரானே செவெனென்ப துண்மை யன்றோ 

தென்னவன்சேோர மன்பணியும் சண்டலைநரீ ணெறியாசே தெரிர்.ஐ செய்யும் 

,சன்வினைசன் னைச்சுடவோட் டப்பம்வீட் டைச்சுடவுர் தான்கண் டோமே.(68) 

ஓட்டப்பம் வீட்டைச்சுட்டவரலாறு:--பட்டினத்தடிகள், தாம் 

அறவுபூண்டு மெளனமடைகுஇருந்ததைக்கண்டு பொருளாகிய தம் 

முன்பிறந்தவள் ஈஞ்சுகலந்த அப்பத்தைக் தமக்குக் கொடுக்க அதனை 

யறிந்துவாக்டு அவள்விட்டின்மேம் சொருவவைத்தார். ௮௮ அவள்வீட் 

டைச் சுட்டெரித்துவிட்டது. உடனே பட்டினத்தடிகள் (தன்வினை 

தன்னைச்சுட ஒட்டப்பம் வீட்டைச் சுட்டது” எனக் கூறினர், இது 

பழமொழியாகப் பின் வழங்வொப்பட்ட. . 

முூன்பெரியோர் தொண்டுபட்டு ஈடர்சவழி சனைப்பழித்து மூணே பேப் © 
பின்பலசை யுடன்கூட்டி நா.சனமா ஈடத்துவது பிழைபா டெய்கிற் 

றுன்பறியாச் கதியருளுச் சண்டலைரீ ணெறியாசே தூய ளாஇ 

யன்புளசா யைப்பழித்து மமளேசோ செயத்தொடங்கு மறிவு தானே, (66)
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தாயைப் பழித்து மகள் அளிசாரியாடினஅபோல' என்பது பழ 

மொழி; 

தண்ணமரு மலர்ச்சோலைச் சண்டலைமீ ணெறியேநின் றன்னைப் பாடி. 

லெண்ணமிக விம்மையிலு மறுமையிலும் வேண்டியதுண் டிதையோ சாமன் 

மண்ணின்மிசை நாத்துதகள் பண்ணியலைச் தே.திறிபா வாண மெல்லாம் 

வெண்ணெய்தம இடத்திருச்க நெய்தேடிக் கொண்டலையும் வீணர் தாமே. (67) 

*2வண்ணையிருக்க நெப்க்கலைவதுபோலிருக்கற து! என்பது பழ 

மொழி. 

௮ம்தணர்க்குத்.துணைவேத மசசருச்குச் தணைவயவா எவணி மீது 

மைர்தருக்குத் துணைதாயர் தூசருச்குச் துணைமது£ வார்ச்தை யன்றோ 

தந்.சமக்குச் துணையான தண்டலை ணெதியாசே ஈண்பசான 

சுந்தரர்க்கு.த் துணைகாளு மேழையர்க்கு,ச் தெய்வமே துணேயென் பாரே, (68) 

ஏழைக்குத் தெய்வமே அணை' என்பது பழமொழி. 

போசஞ்சா ரதஇவீரர் பொருளஞ்சார் விசரணஞ்சேர் பு.நடர் தோயு 

நீரஞ்சார் மறைமுனிவர் நெருப்பஞ்சார் கற்புடைய கிறைசேர் மின்னார் 

மாரஞ்சா முலையிடஞ்சேர் தண்டலையா ரேசொன்னேன் மதமா வென்னுங் 

காரஞ்சா திளஞ்சிங்கங் கன;த்தவவி யாந்தூதன் காலஞ் சானே. (69) 

விதாணம்-கொடை. தூதன் காலுக் கஞ்சான்' என்பது அரு? 

வழக்கும் பழமொழி. காலுக்கு-கால்வலிக்கு என்க. 

உபசாரஞ் செய்பவரை விலக்கிடினு மலர்செய்கை மொழிந்து போசா 

சபசாரஞ் செய்வாரை யடி.த்தாலும் வைதாலு மறுகில் லாது 

சுபசா£ச் தண்டலையார் வளராட்டி ழ் நிருடருச்சச் சொழினில்லாது 

விபசாசஞ் செய்வாரை மேனியெல்லாஞ் சுட்டாலும் விட்டி டாமே. (70) 

(விபசாரஞ் செய்வன் சுட்டாலும் விடமாட்டான் என்ப அல 

சர் பழமொழி. இச்கவிபின்கருக் தம் இதுவு மொன்றேயெனக் கொள்க, 

சசமிச்ச சண்டலையா ஈடிபோற்று மகராசர் சபையில் வந்தா. 

சுசமிச்ச வேசையர்க்குப் பொன்னூறு கொடுப்பர்தமிழ் சொன்ன பேர்க்சோ 

வகமிச்ச சோறிவொ ரந்தணருக் செனினாழி யரிசிமீவார் 

பசடிச்கோ பணம்பத்துச் திருப்பாட்டுக் கொருசாச பாலிப் பாசே. (71) 

*பகடி-வெளிவேடக்காரன், *பகடிக்குப் பத்.த.ப்ப்ணம் கொடுப்டார் 

திருப்பாட்டுக்; கு ஒருகாசு கொடுப்பார் என்ப.௪ பழமொழி; 
~
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பணச்சானே யறிவாகும் பணர்சானே வித்தையுமாம் பரிக்து தேடும் 

பணக்சானே குணமாகும் பணமில்லா சவர் ணெமாம் பான்மை சேர்வர் 

பணந்தானே பேசுலிக்குக் சண்டலை$ீ ணெறியாரே பார்மீ இற்பரன் உட 

பணக்தானே. பந்தியிலே குலந்தானே குப்பையிலே படுக்குக் தானே, (72) 

₹பணம் பர்தியிலே குலப் குப்பையிலே' என்பது பழமொழி. 

புனங்காட்டு மண்ணும்விண்ணு மஞ்சவருங் காலனையும் போடா வென்றே 

யினங்காட்டு மார்க்கண்டன் கடிந்துபஇி னாறுவய தென்றும் பெற்றா 

Seamer Oe சண்டலையா ரஈடியாரெல் லாமொருவர்க் கஞ்சு வாசோ 

பனங்காட்டு ஈரிதானுஞ் சலசலப்புக் கொருகாளும் பயப்ப டாதே, (73) 

இனம்-குலம். மார்க்கண்டன் என்றும் பதினாறுவயது பேற் 
றது:--மார்க்கண்டமுனிவர் தமக்கு அய ண்முடிவு தசிக்து 

இருக்கடவஷூரிலே சுவாமியைப் பூசித்துச்கொண்டிருக்க, அப்போ இய 

மன்வர்து பாசமிட்டிமுக்கச் சுவாமி ௮வனை யுதைத்துவிழ்த்தி முனி 

வருக் கென்றும் பதினாறுவயத.டனிருக்க வாமருளினார். **ுந்தணா 

ளனுள்னடைக்கலம்புகு தவவனைக்காப்ப துகாரணமாக- வந்தகாலனழன 

னாருயிரதனைவெளவிஞாய்க்குன்றன்வண்மைகண்டடிபேன்” எனச் சுக 

தரமூர்த்திராயனார்தேவாரத்திற் காண்க, “பனங்காட்டு நரிதானுஞ் எல 

சலப்புக்கஞ்சா.து' என்பத பழமொழி, T 

aul Ve Ehage sein wunt aerem_ie Gana@gmpor Aon Ba டி 

வாசமிகும் பிள்ளசோதனை யரிந்துண்டா னொருவேக்தகன் மணந்து கொண்ட. 

வார்வமிகு மனைக்கிழத்தி யாண்டிச்சி வடிவகொண்டா ளாக லாலே 

பூரிலொரு வன்றோழ னாருமற்ற தேதார முண்மை தானே. (74) 

ஊரிலொருவனே தோழன், ஆருமற்றதே தாசம்' என்பது பழ 

மொழி. ௮ற்றது-இல்லாகது. இதிலுள்ள கதைகள் வநத மிக் காண்க. 

தானவனா கியஞானச் செயலுடையார் மாதர்முலை கழுவி னாலு 

மானதொழில் வகசைவகையாச் செய்தாலு மனுபோக மலர்பா வண்டே 

கானுறையும் தண்டலையா ரடிபோற்ழஞ் சுந்கானார் காமி போலாய் 

மேனவிலுஞ் சுசம்படுக்கை மெத்தையறி யாசெனவே விளம்பி! ளாரே. (75), 

*படுக்கைச்சுக மெக்தையறியாது' என்பது பழமொழி. இதனைச் 

சுந்தார்கூறினாசெனக் கூ MT HEE Wh. சுந்தாமார்தி கிராயணாதேவா 
- . . டி ட ழ் ட * 

சத்இ லில்லை; இறந்து போனதேவர்சத் துள அதா ஜும்,
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சோறென்ன செய்யுமெல்லாம் படைத்திடவே செய்யுமருள் சுரந்து காக்குஞ் 

சோறென்ன செய்யுமெல்லா மழித்திடவே செய்யுமதன் சொருப மாக்குஞ் 

சோறென்ன வெளிதேயோ தண்டலையார் தம்பூசை துலங்கச் செய்யுஞ் 

ன சோறென்னசெய்யுமெனிற்சொன்ன்வண்ணஞ்செயும்பழமைதோ ற்றுக்தானே.() 

*சோறென்னசெய்பும் சொன்னவண்ணஞ்செய்யும்' என்பது பழ 

மொழி. 

எ,த்தருக்கு முலுத்தருக்கு மீனருக்கு மூடருச்கு மிசச்சம் பாரா 
மதிதருக்குங் கொடி.தாமவ் வச்குணமே நற்குணமா வாழ்ந்து போவார் 

பத்தருக்கு ஈலங்காட்டும் சண்டலையா சேயறிவார் பழிப்பா ரேனும் 

பித்தருச்குச் தங்குணமே நாலினுஞ்செம் மையதான பெற்றி யாமே. (77) 

‘Qs SHIGS SUGomr gro) iS, Oeibmuw’ என்பது பழமொழி, 

இதனைப் பெரியநாயகி சலித்துறையிலே *பித்தாக்குத் தங்குண ராலி 

ஞ் செம்மை பெரியம்பையே"எனக் கூறியிருத்தல் காண்க. 

* பன்னகவே ஸணிப்பரமர் தண்டலையார் காட்டி ஓுள பலரும் கேளீர் 

தன்னறிவு சன்னினைவு சன்மகிமைச் சேற்றகடை தகுமே யல்லாற் 

சின்னவரும் பெரியவர்போ லேநடர்தா ள்ள துபோஞ் சிறிய காச 

மன்னாடை ஈடச்சப்போய்ச் சன்னடையுங் கெட்டவகை யாகுக் தானே (78) 

*அன்னஈடை ஈடக்கப்போய்க் காகர் தன்னடையு மிழந்த.துபோல” 

இரண் என்பர். சிமமொழி. ( 

5 9 
பேசான் சவிராய ருடன்சிறிய சவிகளும்ப்ர பர்தஞ் செய்வார் 

வீராதி வீரருடன் கோழைகளூம் வாள்பிடித்து விருது சொல்வார் 5 

பாராளுர் தண்டலை ணெறியாசே யிருவகையும் பகுத்துக் காணி 

லாராயு மகதேவ ராடிடத்துப் பேய்களுகின் மூடு மாறே, (79) 

விருஅ--வெற்றி. “மகாதேவராடுமிடத்துப் . பேயு wot BE) gy? 

என்பது பழமொழி. செலபிரா க்குப் பேயோ டாடி யெனப் பெயருண்மை 

யாஜு மறிக. . 

செழுங்கள்ளு கிறைசோலைத் தண்டலைரீ ணெறியாசே திருடிக் கொண்டே 
யெழுங்கள்ளர் ஈல்லகள்ளர் பொல்லாத கள்ளரினி யாரோ வென்றாுற் 
கொழுங்கள்ளர் சம்முடன்கும் பிடுங்கள்ளர் இருரிறு குழைக்குங் கள்ள 
சழுங்கள்ளர் தொழுங்கள்ள ராசாரச் சள்ளரிவ ரைவர் தாமே. (809) 

கொழுமை-செழுமை. (ரும்பிடுங்கள்ளர், ரீ.றுகுழைத்இடுங்கள்ளர், . 

்  ழுங்கள்ளர், தொழுங்களளைர், ஆசாரக்கள்ளமே' என்பது பழமொழி. 

ஆட
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தனத்திலே மிகுத்தசெழுந் தண்டலையார் பொன்னிவளர் தழைத்த காட்டி 

வினத்திலே மிகும்பெரியோர் வாக்குமன மொன்றாக யெல்லாஞ் செெ்வார் 

சனெத்திலே மிகுஞ்சிறியோர் காரியமோ சொல்வதொன்று செய்வ தொன்று 

மனத்திலே பகையா யுதட்டிலே முறவாகி மடிவர் தாமே. (8 1) 

“மனத்திலே பகையு முதட்டிலே யுறவுமாயிருப்பா' என்பது பழ 

மொழி. ் 

தேசோடு மணிவீதிச் தண்டலையார் வளங்காணும் தேச மெல்லாம் 

போரோடும் விறல்படைத்து வீராதி வீரரென்னும் புகழே பெந்றார் 

கேரோடு முலகத்தோ டொன்றுபட்டு நடப்பதுவே நீதி யாகு 

மூரோட ௮டனோட னாடோட நடுவோட லுணர்வு தானே. (82) 

“ஊரோட வொக்ச வோடல்வேண்டும்; நாடோட நட்வோடல்வேண் 

டும்” என்பது பழமொழி. 

இழைபொருத்த மு£லைபாகர் தண்டலையார் வளசாட்டி. லெடுத்த ராகச் 

தழுதழுத்துப் பாடுவதன் மவுனமா யிருப்பதுவே sss gree 

குழகுழத்ச ஈல்வியினுவ் கேள்விபினும் கல்லாமை குணமே காளம் 

வழுவழுத்த வுறவுசணின் வைரம்பற் ியபகையெ வண்மை யாமே, (89) 

“வழுவழுத்த வுறவைக்காட்டிலும் வயிரமானபகை கல்லது என்ப 

அலகர் பழமொழி. 

அருப்பயிலுக் தண்டலைவாழ் வெனடியா ரெக்குலத்சோ சானா லென்ன 

வுருப்பயிலுக் இருகீறுஞ் சாதனமுங் சண்டவுட னுகந்து போற்றி 

யிருப்பதுவே மூறைமையல்லா லேழையென் ஐஞ் ஈறியசென்று Me ib கூறி 

னெருப்பினையே சிறிதென்று முன்றானை தணின்முடிய நினைகச வாறே. (84} 

அருப்பயிலும், அரு-கடவுள்; பபிலல்-சிகழ்தல். சாசனம் ஈண்டு 

உருத்திராக்க கலியகருவிக ளென்க.*நெருப்புச்சிறிதென்று முன் னை 

யில் முடியலாமா??” என்பது பழமொழி. 

உரங்காணும் பெண்ணாசை கொடி கரகும் பெண்டுத்தி ய.கவா தாகக் 

இரங்காணும் பெண்வார்ச்சை தஇதாகும் பெண்சென்மஞ் சென்ம மாமோ 

வன்சகாணுந் தண்டலைநீ ணெறியாரே பெண்ணிடத்தின் மயக்கத் தாலே 

யிரங்காத பேருமுண்டோ பெண்ணென் ற வுடன்பேு மிசங்கும் தானே, (85) 

மபண்ணென்றாம் பேயுமிரங்கும்” என்பது பழமொ ழி. 

மையிலே தோய்ர்தவிழி வஞ்சியரைச் செர்ர்தவர்க்கு மறுமை யில்லை 

மெய்பிலே பிணரியுமுண்டாங் ரசப்பொருளுலங் கேடா விழல ராவார்
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செய்யிலே வளர்.சழைக்க தண்டலையார் வளசாட்டி ற் ஜெளிர்ச சன்ரோ 
கையிலே புண்ணிருக்சச் சண்ணாடி பார்ப்பதென்ன கரும் தானே. (86) 

- விழலர்-விணார். “*கைப்புண்ணுக்குக் கண்ணாடி வேண்டுமா?” என் 
பது பழமொழி. 

காலமறி சண்டலையார் வளராட்டி.ற் கொலைகளவு கள்ளே காமஞ் 
சாலவருங் குருகிந்தை செய்பவர்பான் மேவியறம் தனைச்செய் SIGE 
ஈலமூடை யோர்நினையார் பனையடியி லேயிருக்து தெளிக்க வாவின் 

பாலினையே குடி.த்சாலுங் கள்ளென்பார். கள்ளென்பார் பள்ளென் பாரே, (87) 

பனையடியிலிருந்து பாலைக்குடித்தாலுங் கள்ளைக் குடித்தானென் 
பார்” என்பத பழமொழி. 

கைச்கெட்டா தொருபொருளுங் சண்ட வர்க்கு நகையாகும் கனமே யில்லை 
_யிக்சட்டாம் வருவதெல்லாம் லாபமுண்டோ ச௨றுகையி லெடுச்ச லாமோ 

இிக்கெட்டே றியகர்த்திச் தண்டலையார் வளகாட்டிற் 2€ யென்னச் 

சொச்கட்டா னெடுத்தவர்க்குச் சொக்கட்டான் சூதுபொல்லாச் சூது தானே(88) 

கவறு-சூதாகெருவியென்சு. மசாக்கட்டான் விளைய-ட்டுப் பொல் 

லாத சூதாட்டு'' என்பது பழமொழி, 

,சனமேவும் புற்றடிமண் குருக்சடிமண் பிரமகுண்டச் சன்னி லேய்மண் 

மனமேவு மணியுடனே மந்திரருச் சந்திசமூ மருந்து மாக 

-._ மினமேவும் தண்டலையார் தொண்டருக்கு வந்தபிணி யெல்லாச் தர்க்கு 

மனுபோகர் தொலைந்தவுடன் சத்தியாம் வேறுமூள வவிழ்தந் தானே. (89) 

பிசமம்-2 வள லி, *அனுபோகந்தொலைந்தா லவிழ்தமெல்லாம் 

பலிக்கும்” என்பது பழமொழி. அனுபோகம் ஈண்டு மைஅனம். 

கானமரும் கவரியொரு மயிர்படினு மிறக்குமத கழுதைக் குண்டோ 
மானமுடன் வாழ்பவனே மாபுருடன் சுயோகனனை மறந்தா ரண்டோ 
வானகஞ்சே ரொவிழுழங்கும் தண்டலையா ரேசொன்னே னரைக்கா சுக்குப் 
போனவபி மானமிணி யாயிரம்பொன் கொடுத்தாலும் பொருந்தி டாதே. (90) 

முதலடியில், “மயிர்நிப்பின் வாழாக் கவரிமா வன்ஞு-ருயிர்கீப்பர் 

மானம் வரின்” என்னுகிதிருக்குறளைக் குறித் துணாக. *அரைக்காசுக் 
குப்போனமானம் ஆயிசம்பொன்கொடுத்தாலும் வாராது?” என்பது பழ 

மொழி. ௮பி-உபசர்க்கம். சுயோதனன்-அு ரியோதனன். ஆனகம்-வாத் 

இயம், *
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பொறுமையுட னறிவுடையா ரிருச்தவிடம் விளச்கேற்றிப் புரு.ச வேண்டும் 

கெருவமுட னகந்தையுள்ளா ரி௮மாக்து ஈடந்துதலை கழா வீழ்வார் 

வறுமையினு மறுமையினுங் சாணலாம் சண்டலையார் வாழு சாட்டி 

ணிறைகுடமோ தளும்பாது குறைகுடமே கூத்தாடி நிற்ப தாமே. (91) 

விளக்கேற்றிப்புகு,தல்-அ௮ருமையாகத் தேடியடைதலைக் குறித்த 

தென்க, *:நிறைகுடக்களும்பாது குறைகுடங் கூத்தாடும்” என்பது 

பழமொழி. 

நிலைசேரு மஇிசவித ரணசுமுச அரைகளுட னேச மாடிப் 

பலகாளு மேயவரை யடுத்தவர்க்குப் பலனுண்டாம் பயமு மில்லை. 

கலைசேருர் இங்களணி சண்டலையா ரேசொன்னேன் சண்ணிற் காண 

மலைமீதி விருப்பவசை வந்துபன்றி பாய்வதெர்த வண்ணக் தானே. (92) 

மலைமேலிருப்பவரைப் பன் றிபாய்ந்திமமோ?? என்பது பமமொழி, 

ஞாலரமூறு நல்லவர்க்காச் செல்வம்வந்தா லெல்லவர்க்கு கால லோர்க்குங் 

காலமறிச் தருமையுடன் பெருமையறிர் அதவிசெய்து கனமே செய்வார் 

மாலறியா,ச் தண்டலைநீ ணெறியாரே யவரிடத்தே வருவார் யாரு 

மாலமரம் பழுத்சவுடன் பறவையின்பாற் உட்டெவரே யனுப்பு வாரோ, (93) 

ஆலமரம் பழுத்திருக்கிறதென்று பறவைக் கார் உட்டனுப்புஜர்' 
என்பது பழமொழி. 

சேணிலகு மஇச்சடையார் தண்டலையார் வளகாட்டிற் றந்த பூணிற் 

காணவரு காணுடையார் சனமுூடையா ரல்லாதார் கரும மெல்லா 

மாணவலம் பெண்ணாவல மாடியசடச் தவலமென வலைந்து கேடா 
காணமில்லாக் கூத்தியர்க்கு நாலுதஇிக்கும் வாயிலெனு நடத்தை யாமே, (94) 

“காணமில்லாக் கூத்இயாளுக்கு நாலுஇக்கும் வாசல்' என்பது பழ 
மொழி, கருமமெல்லாங்கேடா மெனச் கூட்டுக, அணாயிருஈ்தாலு மவலர் 
தான் பெண்ணாயிருந்தாலு மவலர்தான்”” என விரித்துரைக்க. 

அடுச்சமனை தொறும்புகுவாள் சணவனுணு மூனமூண்பா எடச்ச மில்லாள் 
கடுத்சமொழி பேசிடுவாள் று சனந்தே டுவளிவளைச் சலந்து வாழ்த 
லெடுச்சவிடைச் கொடியா சண்டலையாரே யெவர்க்கு மின்பமாமோ ஒ 
குடி.த்சனமேகெடவேண்டி.ப்பிடாரிதனைப்பெண்டுவைச்தக்கொண்ட தாமே.(95 | 

₹டொரியைப் பெண்டுக்குவைத்ததுபோலிருச்றெ.த' என்பத. 
பழமொழி; ் .
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களித்துலருஞ் செல்வருக்கு வலிமையுண்டு மிடியருக்குக் கனந்சா னுண்டோ 

வளைத், சமலை யெனுஞ்ிலையார் சண்டலைகூம் சருமுலக வழக்கம் Linh 

சொளித் இடுவர் தம்மனையிற் பெண்டீசைக் சண்டவரு மொன்றும் பேசா 

ரிளைச்சவன் பெண்டீசென்றா லெல்லார்க்கு மைத் துனியா வியம்புவாசே. (96) 

97 * 1:இமாத்தவன் பெண்டாட்டி யெல்லார்க்கு மைத்து என்பது 

பழமொழி, 

Curt sage ப௫த்தவரும் விருச்தினரும் விரளனரு நோயுள் சோருக் 

தந்தம,து வருத்தமல்லாற் பிறருடைய வருத்சமது சற்று மெண்ணா 

ரிக்துலவுஞ் சடையாசே தண்டலையா ரேசொன்னே ஸீன்ற தாயி 

'னச்.தமுலைச் கு.த்துவலி எவலைப்பிள் ளைறிது மறக்தி டாதே. (97) 

“முலைக்குக்துர் சவலைப்பிள்ளைக்குகத் தெரியுமா?” என்பது பழ 

மொழி. 

ஆழியெல்லாம் பாலாகி யவணியெல்லா மன்னமய மானா லென்ன 

சூழவரு மிரவலர்க்குப் பிதர வுண்டிருக்குஞ் சுகந்தா னுண்டோ 

வேழுலகும் பணியவரும் சண்டலையா ரேசொன்னே னெந்த காளு 

காழிகெல்லுச் கொருபுடவை விற்றாலு நிருவாண நாய்க்குச் தானே. (98) 

:*நாழிரெல்லுக் கொருபுடவைவிற்றாது தாய்க்கு நிவாணம் போகு 

மா?” என்பது பழமொழி. 

சொச்சையிலே பாலுமுண்டோ கூத்இயர்ச டம்மிடச்திற் குணர்சா னுண்டோ 

அச்சரிடத் சறிவுண்டோ அுச்சரெங்கே போனாலுரச் துரையா வாரோ 

ஈச்சாவ,ச் தொடையாரே சண்டலையா ரேயிந்த காட்டல் லாம 

லச்சியிலே போனாலு மகப்பையசைச் காசதன்மே லார்கொள் வாரே, (99) 

கொச்சை-வறட்டாடு, அச்சா -ழோர், அ௮ச்சி-ஜர்தேயம். அச் 

சிக்குப்போனாலு மகப்பையரைச்காசு'” என்பதத பழமொழி. 

நித்தமெழு நாறுன்றி செய்தாலு மொரு தீது ரேசே வந்தா 

லத, தனையுர் சசென்பார் பழிதருமக் கயவர்குண மக.ற்ற லாமோ 

வித்தகஞ்சேர் தண்டலையார் வளராட்டிழற் சாம்பலிட்டு விளக்கி னாலு 

மெத்சனைசெய் தாலுபென்ன பித்தளைக்குத் தன்னாற்ற மியற்கை யாமே. (1 00) 

கயவர்-ழோர். வித்தகம்-ஞானம். “எத்தனை விளக்கினாலும் பித் 

தளை தன்குண மாறுது” என்பது பழமொழி, 

pba 
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